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Kongen og Narren. 


Kongen og Narren 
et ſjqllandſk Sagn. 


— — 


Mig lyſter at ſſunge om en O — 


Claus Nars O monne den hedde — 
Den ligger i Enden af Farum So; 
De Maager have der deres Rede. 
Edv. Storm. 


Dee hiſt hvor Solen ſpejler fig i den blanke So: 
der ligger mellem Sivene en yndig lille O.! 

Den barer ej en Hytte endſige noget Slot, 

og var dog een Gang Sade for en enevældig Drot. 


Ja denne lille Tue ſtod een Gang højt i Rang 

og gjorde fin Beſidder til Konge — tænf engang! — 
Man har en gammel Saga derom, og hvis J vil, 
Saa ffal jeg nu fortælle, hvorledes det gik til. 
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Engang ſad Konning Volmer med Haanden under Kind; 
morkt var hans fjæffe Oje og morkt hans faſte Sind. 
Den vide Purpurkaabe blev hans Hjerte tidt for trang, 
Og Kronens Tyngde bøjede hans Hoved mangen Gang. 


Og Alt var tyft og ſtille, ret ſom Borgen var tom; 
kun Pagen liſted engſtlig blandt Salens Piller om; 
da rungede mod Doren tre uforſagte Slag, ' 
og op foer begge Fløjene med Bulder og Brag. 


Og ind ei Kongehallen den lille Hofnar treen 

med Bjeldehat paa Hoved og Snabelſko paa Been; 

i Haanden bar han Scepter ſom Mar af forſte Rang 
og ved hans venſtre Hofte et vældigt Træfværd hang. 


Hans Ojne vare tindrende, ſmalle og ſmage; 
men Brynene var brede og Munden ligeſaa; 
hans Sfjæg var langt og borſtet, hans Neſe brak og fort. 
Han lignede en Mare af den grimmeſte Sort. 
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Han nærmede fig Kongen med mandhaftige Skridt 

og raabte: „Broder Volmer nu' gager bet altfor vidt,” 
Men Kongen ſyntes ikke ſtemt for Spads og Gjaekkeri, 
han pegede mod Doren — Audiencen var forbi. 


Men Narren havde Fatning, uforfærdet han ſtod: 

„Jeg kraver blot Erſtatning, jeg krever lovlig Bod 

jeg krever kun Retfeerdighed,“ faa lød hans fjæffe Svar; 
„Thi frænfet er min Verdighed ſom Rigets forſte Nar!” 


Som Solglimt paa Himlen i en ſludfuld April 

ſra Kongens Aaſyn ſtraalede et veemodsfuldt Smil. 
„Nu vel! Jeg ſtal jo ffjærme hver Mar og hans Rang, 
Hvo vil vel Dig fornærme, lad es høre engang!" 


— „Min Drot! Jeg er Din Hofnar, et ſtakkels Kreatur, 
en Nar for alle Narre i dette ſtore Buur; 

ret ſom en ftæffet Ugle foragtet maa jeg gage 

blandt Dine kloge Fugle med Kam og Sporer paa. 


Og dog er jeg faa lyſtig, ſom om Verden var min, 
ſom fad jeg overſt oppe paa rens Trappetrin; 

ſtolt bærer jeg min Hætte, ſom om Kronen jeg bar — 
Men ak! Jeg er med Dette ej meer den ſtorſte Nar. 


Du høje Drot kan byde og befale hvad Du vil, 

og flux maa Alle lyde ſom Brikker i et Spil. 

Fra Tronen, hvor Du ſidder, kan Du til Greendſen nage — 

Kort: Du er hvad man kalder almegtig i det Smaa. 
0˙0 
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Og Du er fri ſom Ingen: Din Vilje er Din Lov — 
og Guld og gronne Skove har Du til Huusbehov — 
og Herder har Du vundet i Fred og Herreferd, 
og Plads i Alles Hjerter — i Kvindernes iſer. 


Og Du har unge Hofmeend og gammel Mjød og Viin 
og Sangere, ſom priſe Dig pan Tydſt og paa Latin, 
og fromme fede Klerker, ſom ærligt ſtaage Dig bi 

og aabne Himlens Bagdor, naar Porten lukkes i. 


Men midt i al Din Herlighed Du ſidder merk og taus, 
og munter ved Din Side ſtager den ſorgfrie Claus — 
Her har Du begge Parterne, nu beder jeg Dig, ſvar: 
Kan Nogen lenger kalde mig for Rigets forſte Nar?“ 


Da klapped Kongen venlig hans Skulder og lo: 

„Som Ordſproget ſiger, har vi Friſpads vi To, 

men Purpuxkaaben priſte Du viſt knapt, om den var Din — 
der ſidder ofte Torne i det bløde Hermelin.“ 


„Min Herre! Man maa ſige om Purpur hvad man vil — 
det er og bliver Purpur, og jeg ſverger Dig til: 
jeg kjender Een, der bar det med inderligt Behag, 
om ogſaa det var foret med Tjorne for og bag! 


Men alle Savn og Sørger for Kongenavnet flye, 
og alle Glæder ſamle fig i Tronhimlens Ly — 

og Onſterne, der ellers flagre Verden omkring, 

dem indeſlutter Kronen ſom Kong Salomons Ring.“ 
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Her har Da begge n ; 
nu beder Jeg Dig svar: 
Kan nogen længer kalde mig 
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Da hæved Kongen mildt fit Blik, og Morket var forbi — 
Han ryſted det ſom Lokkerne fra Panden høj og fri: 
Min ſtakkels Klaus! Nu ſeer jeg, hvad jeg aldriglfor blevvaer, 
Du kan medrette kalde Dig vor allerſtorſte Nar. 


Og krenked jeg Din Værdighed, var det mig haardt imod, 
og det er fuld Retfærdighed, at Du forlanger Bod. 
Velan da! Jeg ffal ſone min Brode, ſom Du vil — 

det er den gyldne Krone, Din Hu ifær ſtaaer til? 


Dit Onſke vil jeg føje! Jeg ffjænfer Dig en O 
med ffovbeflædte Høje i den morkeblage So, 

og, for at Du kan ſige Dig fri for alle Savn, 

jeg ffjænfer Dig tillige en Konges Magt og Navn.” 


II. 


Den næfte Dag paa Gurre, da Jagerhornet klang, 

en Rytterſkare ſamlede fig i den grønne Bang. 

Snart toned Hornet atter og det lyſtige Tog . 

under Sang og Spog og Latter ind ad Skovvejen drog. 


Men forreſt red to Herrer i fyrſtelig Pomp, 

den ene høj og ridderlig, den anden lav og plump, 

den ene glad og ſkjemtefuld, den anden merk og tang — 
den ene var Kong Volmer, den anden var Kong Klaus. 
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Nu fulgtes begge Kongerne for ſidſte Gang paa Jagt, 
og Skovens Drot forfulgt af den forenede Magt 
fra Krat til Krat blev hedſet i vild forvirret Flugt —- 
ſaa gik det uden Hvile, til Dagens Lys var ſlukt. 


Bed Søen hiſt, hvor Egene ſlage Kreds om Bakkens Top — 
der var det man om Kvelden rejiſte Kongeteltet op, 

der fandt de trætte Jægere et Taffel vel beſat, 

der klang de gyldne Begere ud i den ſtille Nat. 


Der klang de muntre Sange, mens Drueblodet flod. — 
En rungende Fanfare tilſidſt fra Teltet lod. 

„Kong Klaus den Forſte leve!“ Til hædrende Farvel 
vi tømme nu det bredfulde Beger paa hans Held.“ 


Og Klaus var rort til Taarer; han var en Mand af Aand, 
men Kongeverdigheden blev ham faſt et Tungebaand. 

Af Folelſer beſtormet — ja overvældet reent — 

han ſtammed: „Born jeg takker!“ Det var faa ærlig meent. 


Hvorledes Gildet endte, det har jeg aldrig hort. 
Man veed blot: Majeſtceten blev meer og mere rørt, 
og dengang Natten lakkede mod Daggryet hen 

var Alting tyſt og roligt i Skoven igjen. 


Da fkod en Baad fig henad den blikſtille Sø 
igjennem Morgentaagen, og ved den lille O 
man losſede forſigtigt dens dyrebare Fragt. — 
Sodt ſovende blev Klaus til ſit Kongerige bragt. 


— 
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Paa Den ſtod en Trone i det tættefte Krat, 

did ſatte de Monarchen og ſagde ham Godnat. 

Der ſad han nu og dromte — den lykſalige Svend! — 
om Kejſere og Konger og faa — om Tømmermænd. 


III 


Alt gloded Gurres Mure i Aftenſolens Glands, 
paa Borgen var der Jubel og Harpeklang og Dands. 
Kong Volmer ſelv fad ſtjcemtende ved den muntre Feſt, 
da meldte Kammerſvenden en hojbaaren Gjeſt. 


Var det en ſaxiſk Hertug, cu normanniſk Baron? 

Nej det var Klaus i egen allerhojeſte Perſon. 

Ej — raabte Konning Volmer — „Velkommen edle Drot! 
Hvad Nyt fra Eders Rige? Jeg haaber noget Godt.“ — 


„Fortrinligt Nyt tilvisſe! Jeg bringer den Beſked: 
Nu har Kong Klaus den Eneſte lagt Scepteret ned. 
Sit Rige og fin Trone han i Stilhed har forladt 
og bytter Kongens Krone med Narrens Bjeldehat. 


Ja Herre! Det er redeligt og arligt bekjendt, 

jeg fandt det grumme kjedeligt at vere Regent. 
Saaſnart man bliver Konge, endogſaa blot af Navn, 
forſtager man alle Fyrſternes Sorger og Savn. 
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Med Tronens Himmel blev jeg kun altfor ſnart bekjendt — 
med den var det, min Sandten, kun daarligt bevendt: 

En luyſlidt Flojelshimmel — Gardiner hvori 

der hang en Stjernevrimmel af falmet Broderi. 


Jeg følte mig paa Tronen faa enſom og forladt, 
ſelv Fugleſkaren flygted til det ficrneſte Krat. 
En Konge, tør jeg ſige, er den fattigſte Mand, 
thi Alle have Lige og Venner, uden han. 


Men rundtom, hvor jeg gik og flod, var altid Luften tyk,, 
af allehaande Hofkryb — af Fluer og Myg. 

De kysſede min Haand, og de ſlikkede miu Fod, 

men havde gjerne ſuget min fidſte Draabe Blod. 


Og alle Deng Viber fløj arrige omkring 

og ſtreg, endſtjondt der fejlede dem flet ingen Ting; 
og dobbelt ivrigt ſtreg de, da Taushed jeg bod — 
da ſaae jeg forſt hvor lidet et Kongeord betod! 


Nej! jeg var hverken ſorglos eller rolig eller fr,. 
faalænge jeg var Konge — men nu er det forbi! — 
Min Fyrſtelige Krone jeg ffjænfer glad til Den, 

der bringer mig min herlige Bjeldehat igjen.” 


Saa talte Klaus medrette, thi Herregud han bar 
ſin Krone ſom ſin Hatte — ret ſom en ſtakkels Nar. 


Köngen og Narren. 


Sin Skjabne ſled han troſtigt, til Nar var han jo fod, 
ſom Nar han leved lyſtigt hos Kongen til fin Dod. 


Men vi og vore Lige er af en anden Slags, 

og gav man es et Rige, faa blev der Lojer ſtrar — 
Vi ſkulde ikke rende vor Vej — Nej tro mit Ord: 
Vi ſkulde endevende den gode gamle Jord! 


See Solens Straaler ſpille hen ad den blanke Sø — 
der ligger jo den lille allerfjærefte O — 

Og Klaus'es Trone venter — det er jo ret en Skam! 
Kom bid hans Deſceendenter at ſuccedere ham! 
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Gulddaaſen. 


Det timas mycket i kongens gård, 
som ej seijs fer hans drensie. 
Svensk Kæmpevise. 


Der var engang en Mand, 

og det en af de Størfte, 

han var endogſaa Fyrſte 

derovre i vort Naboland, 

og Manden hed Kong Carl Johan. 


Om denne Mand og hans Bedrifter, 

er der i Snak og Sang og Skrifter 
fortalt ſaameget Ondt og Godt 

og Smukt og Stygt og Stort og Smaat, 
at Ingen veed til Punkt og Prikke, 

hvad der er Sandhed eller ikke. 


Snart fager man hans Portrait at ſee 
i Helgenglands og hvidt ſom Snee, 
og ſnart man ſeer, hvorledes han 

er afmalt à la Morian: 


— — — —— — — 
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men da jeg holder lige lidt 
af Djavleſort og Englehvidt, 
faa troer jeg, at man nok faa godt 
kan male ham med Graat i Graat — 
— Ja ſaadan troer jeg, men ifald 
min Mening ſtoder Nogen, fkal 
jeg være rede til at tage 

den ſtrax tilbage; 
og Det, jeg vil fortælle, kan 
paa ingen Maade hindre; 
det gjor ham ej til ſtorre Mand 
og heller ej til mindre. 


Det var en dejlig Sommerdag, 
da Solen paa ſin Trone ſad, 

og ſmilte ned til Land og Stad 
med allernaadigſt Velbehag — 
og Skoven bar ſin ſtorſte Pragt, 
ſin nye gronne Galladragt, 
broderet i moderne Smag 

med Blomſter baade for og bag — 
og Søens Bølger havde ffyndt 
fig frem i deres bedſte Pynt; 

de havde nemlig Alle faa't 

en Uniform af Solv og Blaat — 
og Himlen var faa klar og høj, 
og ſmaa og ſtore Fugle floj 

i Luften om med fuld Muſik — 
og rundtomkring paa Marken fik 
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ſelv Gedebukke, Faar og Køer 

fig en Svingom til Dagens re, 
fort, Verden ſyntes ret at være 

i ſit fortrinligſte Humeur. 


Men netop naar den lille Verden 
— den Verden nemlig, ſom beftaaer 
af ſimple Folk og Køer og Faar — 
er allerlykkeligſt, faa er den 
ſaakaldte ſtore tidt beklemt 

og ilde ſtemt. 


Og ilde ſtemt var den juſt nu. 
Det var en Gru 

at titte ind i Slottets Sale! 

Den ſtore Verdens Perſonale: 

Miniſtre, Grever og Baroner 

og ſelv de mindſte Rangsperſoner 

med ganſke ſmaa Decorationer 

og ganſke ſmalle Guldgaloner, 

ja Tjenerfkabets hele Flok, 

fra Livlaquai og Overkok 

ned til den yngſte Functionair 

i Staldetaten — kort: Enhver — 

endogſaa Dyrene deroppe, 

fra Marchalindens ftørfte Poppe 

til Portnerfruens mindſte Moppe — 

tog ſine Uvejrsminer paa 

og fkelede til hvem han faae, 


— 
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men lod, ſom om han Ingen kjendte — 

man kunde lige ſtrax forſtage, 

at der var noget Ondt ivente. 

Nu ſporge De mig ſagtens om, 
hvorfra der kom 

flig Uro ind i Hoffets Atmoſphere, 

og hvilke ſlemme Ting, der var igjære ? 
Velan, fan hør: 

Hans Majeftæt behagede at være 
i ondt Humeur; 

og hertil, mener jeg, han kunde 

ſom Konge have gøde Grunde — 
Huſt bare paa: 
hvormeget man 

et ſtakkels Menneſke ej fane 

at fee og høre og beſtille, 

naar han er tvungen til at ſpille 

Vorherres Rolle Nat og Dag, 

og tage fig af Hvermands Sag, 

og fkaffe Hjelp for Millioner 

ühjelpelige Smaaperſoner, 

der daglig ſtorme mod hans Hal 

med dumme Bonner uden Tal — 

Nok ſagt: Kong Carl Johan var vred; 

et Tordenvejr i Luften ſvaved; 

og det var ej omſonſt man baved — 

Hor nu, hvorledes det flog ned! 


J dene Stund var Forgemakket 
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befolket — neſtendeels bepakket — 

med Folk af hoiſt forſtjellig Stand: 
Her ſtod en Fuldblods-Adelsmand 

og drejede ſit blode, tynde, 

nyfødte Skjceg med arvet Ande, 

og der en ſpinkel Diplomat 

fig ſnoede frem behændigt, 

hift ſtod en ſmilende Pralat, 

kulſort, men blot udvendigt; 

hans Fromhed — den var vidt bekjendt: 
hans Sind og Hu var ſtadig vendt 

fra denne Jammerdals Elende 

til Himlen og — et fedt Prebende; 
her ſtod en pyntet Militair, 

han bar endnu et ubrugt Sværd, 

men ti hans Hjerte Modet ulmed, 

og Bryſtet var med Kors beſat, 

og det var højt; man faa, det ſvulmed 
af Kœmpekraft og — Silkevat; 

og her og der, paa alle Kanter, 
man ſaa en Flok Solicitanter, 

hvis Huld kun altfor farligt vifte, 

at de var Aar og Dag beſpiſte 

med Haabets tarvelige Koſt; 

men troligt ſtode de paa Poſt 

og tenkte paa den velbekjendte 
Sentents: „Hvis Du har lert at vente. 


Men Naadens Time ſlog tilſidſt. 
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En hojvelbaarn Evangeliſt 

med Stjerne paa ſit Bryſt og med 
en Nøgle paa et andet Sted, 

lod fig tilſyne og forkyndte 

at Audiencen nu begyndte. 


Den forſte Mand paa Liſten var 

en vis Baron, hvis Navn jeg har 

forglemt. — Jeg tilſtaager Sagen ærligt ! 

Men da det her er uundvarligt 

og da min Saga kun er Sfjæmt, 

og da man kan faa grumme nemt 

„gi'e ham et Navn og la'e ham lobe“, 
faa vil jeg døbe 

ham ſtrax, og Navnet Gyllenſtam 

kan han vel bære uden Skam. 

Altſaa Herr Baron Gyllenſtam, 

ſom Nummer Et paa Naadens Liſte, 

betraadte nok faa glad og let 

det ſkjcebneſvangre Cabinet, 

for Ojeblikkets Gunſt at friſte. 

Han gjorde forſt en dyb og lang 

ret underdanig Compliment, 

og vilde faa i Admyghed 

begynde paa en høj og bred 

Parentation, ſom nok fan færdigt 

han havde lert fig udenad; 

men pludſelig — tænf hvor merkverdigt! — 

hvert Ord ham faſt i Halſen ſad. 
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Dog, Alting har ſin gode Grund — 
ſelv det, at Herr Baronens Mund 
gik faa forunderligt aflave. 
Vi mage erindre: Carl Johan, 
der var en uſcedvanlig Mand, 
beſad en uſadvanlig Gave: 
Han kunde ſende Folk et Blik, 
faa Sands og Samling reent forgik, 
ja ſtod man ikke rigtig faſt, 
faa kunde det endogſaa hende, 
at man af ſligt et Ojekaſt 
blev feet aldeles overende. 
Og det var juſt et ſaadant Blik 
Baronen fik 
i ſamme Stund, han aabned Munden, 
og derfor var det ligefrem, 
at den blev ſtagende paaklem, 
mens Tungen faa, ſom leenkebunden, 
og alle Tanker flygted vk — 
en ſaadan Skraek 
er ikke juſt faa let forvunden. 


Der ſtod den ſtakkels Gyllenſtam 0 
et Par Minutter ſtum og lam 

ſom falden i magnetiſk Dvale. 
Omſider han fin Skrak betvang, 

og prøvede for anden Gang 

at tage Tillob til en Tale; 

han retted fig og ſank fin Skrak, 
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han ſagde til fig ſelv: Ver fjæf! 
og for at ſette ſig i Tridt 
han tog et Skridt 
tilbage og et andet frem, 
ſlog ud med Haanden, ſagde: „Hem!“ 
og „Hem!“ og „Hem“ igjen, men Mere 
var det umuligt at praſtere. 
Hans Kval var flor, bang Angſt var ſver; 
men, hvad der eergred ham ifær, 
var dog det ynkelige Skjer, 


hvorpaa hans Rethorik var ſtrandet: 


Han kunde Talen Ord til andet, 

blot paa en lumpen Sætning ner, 

og denne Satning var tilfeldigt 

den forſte — Tenk blot hvor uheldigt! 


Han gjennemſogte hver en Vraa 

i ſin Erindrings Pulterkammer, 

hver Ledike han efterſaa, 

og var paa Nippet til at fane 

fin Sætning fat, da — Sfræf og Jammer! — 
der lod et tordnende: „Hvad faa?” 
Og ſtrax derpaa et vældigt: „Naa — 
tal ud!“ — og idetſamme fif 
Baronen et af hine Blik, 

der er det Samme for en ſvag 
Perſon, ſom et electriſt Slag. 


Det var ſom Doden gjennemfoer 


(2) 


22 Gulddaaſen. 


hans hele Krop ved disſe Ord; 
og dertil bette Pjekaſt — !. 
Nu gik de ſidſte Kræfter tabte, 
det var en dobbelt Overlaſt, 
hvortil bans Nerver ej var ſtabte. 
Forſt blev han hvid, faa blev ban rod, 
ſaa vakled han, men Kongen bod 
ham jo at tale, og i paniſt 
Forffræffelfe han lod mechaniſt. 
Men ak, hvad hjalp det Munden gik! — 
Hvad hjælper alſlags Mechanik, 
naar Tanken forſt er loben fra os! 
Hvert Ord bles ſtillet reent forkeert, 
hver Sætning pnkelig ſpoleert, 
„den hele Tale blev et Chaos; 
og nu var Kongen ilde ſtemt 
til Fjas og Sfjæmt, 
og, da i Talens Leb Baronen 
tog fejl og ſatte ſig paa Tronen, 
og tituleerte Fyrſten blot 
„En ſtakkels ringe Underſaat, 
der ikke var hans Maade værdig” — 
See, da var Majeftæten færdig ! 
Da braſt de allerſidſte Baand, 
ſom holdt hans Heftighed tilbage: 
Han gay ham med hojſtegen Haand 
en allernaadigſt Sandſekage. 
Og Kongens Haand har altid havt 
en magiſk Kraft 
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Saaſnart den rører ved os Stakler, 
ffeer der Mirakler. b * 
Tre Slag af den — og En, To, Tre: 
Paa Ojeblikket kan man ſee 
den allerſtorſte Klodrian 
forvandlet til en Adelsmand 
Eet Slag af den — og ſtrax paa Stunden 
kom vor Baron til ſine Fem. 
Al hans Forvirring var forſvunden, 
han indſaa, at det nu igrunden 
var allerbedſt at komme hjem; 
og hurtigt ſamled han ſit Mod, 
tog Afſked, bukkede og lod, 
ſom Ingenting var foregaget, 
og gik med Det, han havde faget. 


J Forgemakket hviffed man — 
Hvorom? Det vidſte han vel ikke, 
men Et og Andet troede han 
at leſe i de Fleſtes Blikke. 
Imidlertid — han holdt fig kjak. 
og ingen Mine, intet Træf 
forraadte hvad det burde ffjule. 
Nej, han beholdt fit glatte, hule, 
officielle Hofmandsſmil, 

og pasſed paa 

at Den, der ſaa 
hans Anſigt, faa det en profil; 


thi ſeet en face var Coloriten 


00 
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nøjagtigt deelt paalangs i Midten: 
Den venſtre Side ſtod i Glod, 
og blusſed neſten purpurrød, 
den højre bar endnu ſom før, 
ſin noble guſtne Hofcouleur — 
Det var en ſer Decoration; 
men vor Baron 
bar den forſigtig til Karethen, 
og haabed Ingen havde feet den. 


Og nu foer Heſtene afſted 

og Vognen og Baronen med; 

men neppe var han hjemme, førend 

han ſmed fit ſode Smil paa Døren, 
og tog ſit Hverdagsanſigt paa. 

Nu lod han ſine Folk forſtage, 

at han var ſtor, og de var ſmaa, 

nu gav han ſelv de ſamme Scener, 

ſom Kongen for — Det gik ſaa vidt, 

at baade Staldkarl, Kudſt og Tjener 

blev decoreert med Rødt og Hvidt. — 

Derefter tog han ſig en Luur, 

men vaagned ſtrax, gik ud at jage, 

ſkjod fejl, kom ærgerlig tilbage, 

drak faa Champagne, fandt den ſuur, 

gav Audients, var fvær og trumpen, 

ffrev ſaa et Brev, flog Klat paa Klat, 

ſvor paa, at Alting var beſat, 

og kaldte hele Verden lumpen, 
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forbanded Skjcebnen, Livet, Tiden, 
drak Toddy forſt og Theevand ſiden; 
men, da han nu til Slutning ſaa, 
at Intet vilde ſlukke Sorgen, 

faa tog han ind at fvede paa, 

og ſov i Ro til neſte Morgen. 


Og Morgenſtund 
har Guld i Mund! — 
Jeg troer, at Klokken knap var meer 
end tre Qvarteer 
til Elleve, da Hr. Baronen 
med Velbehag flog Ojet op, 
og følte fig til Sjæl og Krop 
ſom luttret ved Transpirationen. 
Nu ſtod han op, tog Slobrok paa 
gik hen til Spejlet og beſaa 
ſit mandige Phyſiognomi 
en Stund deri; 
og med en kjendelig Tilfredshed 
kom han til Vished, 
ſaavel om Formens Symetri 
ſom om Couleurens Harmoni. 
Og da han havde vendt og drejet 
fig længe nok og overvejet 
den hele Sag i Ro, han fandt, 
at den igrunden var pikant, 
men at der ikke her var Tale 
ſelv om den ringeſte Skandale. 
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Deels var det en privat Affaire — 
var han tilfreds og Kongen med 
kom den jo ingen Anden ved! — 
Deels ſkadede den ei hans Mre; 
thi det var Verden ubekjendt, 

hvad der var hendt — 
Deels ſtemte det med Hoffets Lære 
og gammel adelig Logik, 
at hvad en ærlig Ridder fif 
i et fortroligt Ojeblik, 
af flig en Haand, paa flig en Maade, 
var at betragte ſom en Naade. 
Og nu til Syvende og Sidſt: 
Blot Det, at vare ſig bevidſt 
at have ſtaget i faa nær 
r familiair 
og ugeneert Bersrelſe 
med Kongens hellige Perſon, — 
alene det var vor Baron 
fuldſtendig Fyldeſtgjorelſe. 
Al Frygt og Daddel var han kvit, 
med Heltemod og Helteſtridt 
han ind i Ridderſalen gik, 
og kaſtede et frejdigt Blik 
paa ſine Ahner, ſom i lang 
og broget Rad paa Veggen hang, 
— Ja, det vil ſige i Portraitter! — 
„Glaed Eder Mænd fra ſvunden Old!“ — 
udbrød han — „Eders Adelsſtjold 
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og Wre er i god Behold 

og jeg ſtal vogte dem for Pletter. 
Jeg lover her . . .“ — Men midt i Talen 
ſteg Tjeneren juſt ind i Salen; 

en kongelig Laquai blev meldt, 

og Hr. Baronen kaldt tilhove. 

Nu taug naturligviis vor Helt, 
og glemte, hvad han vilde love. 
Han tenkte: Sidſt var Kongen hed; 
nu kan jeg flutte mig til Reſten. 
Var det da ſert, at Hjertet gled, 
med Permisſion at ſige, ned 

i dem, der beres under Veſten? 
Var det vel heller fært, han led 
ved Tanken pan den neſte Scene? 
Var det vel ſert, at han blev hed 
om Orene — iſer det ene? 

Nej, det var ſimpelt at forſtaae. 
Jeg vilde fundet det forklarligt 
var han end ogſaa faldet paa, 

at Pokker nu var los ſtinbarligt. 


Dog raiſonneerte han ſom ſaa: 
Tilhove vil jeg viſtnok nødig, 

men da jeg baade ſkal og maa, 

er jo min Vilje overflodig. 

„Hovbud er Lovbud“, har man ſagt, 
og hver en Adelsmand i Landet 

bor holde disſe Ord ved Magt. 
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— for Bondens Skyld, om ej for Andet! 
Velan — ffal end det Verſte ffee — 

ſkal end i mig Alverden fee 

et Offer for Loyaliteten: — 

Spend alle Fire for Karethen! 


Og hurtigt lød 

man, hvad han bod. 
Knap havde Tjeneren forføjet 
fig bort med Ordren, for ſom ſagt, 
de fire Brune ſtod i Tojet 
og dandſede i lyſtig Takt, 

Og Herren ſaa 

man ſtrax derpaa 

i Galladragt 

fra Top til Taa — 
Vips! Op i Vognen med et Hop! — 
Nu Doren i og Porten op — 
og faa afſted i fuld Gallop! 
Det gniſtred under Heſteſto, 
det buldred over Mollebro, 
og med en vældig Støvffy tet 
i Sporet, rulled Vognen let 
ned ad det ſtejle Bakkeheeld 
igjennem Enge, Marker, Skove, 
mens Heſtetrav og Pidſkeſmeeld 
i Gjenlyd fløj fra Field til Field, 
fan hver en Fugl med Støj og Spreeld 


— 
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foer op, og ſkreg: Gud frie os vel — 
der kjorte en Baron tilhove! 


Men oppe paa det høje Slot 

var Vejret godt. 
J hvert Phyſiognomi man læfte 
det inderligſte Velbehag. 
Man marked ſlrax, at Vinden blæfte 
juſt fra den bedſte Kant idag. — 
Sligt maatte vor Baron forſtaae; 
thi Hoſmeend er Phyſiognomiſter. 
Saaſnart han blot i Afſtand faa 
de preſenterende Gardiſter, 
udbrød han lettet: „Gud ſkee Lov! 
nu veed jeg, hvad jeg har behov!“ 
Og Equipagen han forlod 

med frejdigt Mod. 
Han havde allerede ſagt fig, 
hvorledes Barometret ſtod, 
og feet, at Stormen havde lagt fig. 


Og fnart han kom 
til Vished om 
Ufejlbarheden af ſin Dom — 
Gardiſtens Anſigt var ſandferdigt: 
Det var markvaerdigt, 
hvor naadig Kongen var idag. 
Det ſyntes, ſom han fandt Behag, 
i hvert et Ord, Baronen ſagde, 
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og ſelv da denne forelagde 
Hans Majeftæt et nyt Project 
af ſtorſte Vegt 
for Kongen, for hans hele Slægt, 
for Land og Folk — kort for Enhver 
og Baron Gyllenſtam iſer, 
faa laante Fyrſten naadigt Ore 
og ſvarte: „Ja, det la'er fig høre. 
Jaltfald — bedſte Hr. Baron! — 
ſaa har De nu min Protection, 
og jeg ſkal fee, hvad jeg kan gjore!“ — 
See, det var Ord at høre paa! 
Men, da Baronen ſkulde gage, 
blev Kongens Naade førft fuldſtendig: 
San ffjænfte ham hojſtegenheendig 
fit Billed en miniature, 
indfattet i en ſmuk og dyr 
Gulddaaſe, fom paa alle Kanter 
var velbeſat med Diamanter. 


En ſaadan Gunſt, en ſaadan re, 

en ſaadan Daaſe fremfor Alt, 

var meer, end Manden kunde bære, — 
det ſaa man ſtrax paa hans Geſtalt, 
da han ſteg ud af Cabinettet. 

Nu var hans Blik mod Loftet rettet, 
hans Sjæl var voxet, og hans Krop 
var ſpulmet til en dobbel Drojde, 
hans Knebelsbart var ſtroget ov, 
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og Næfen vifte Poli-Hojde, 
ja, bver en Mine, hvert et Skridt 
forraadte Lykkens Favorit! 
Og det var ikke faa merkverdigt; 
thi Storhed var kun lidt bevendt 
ifald man ſtjulte den blufeerdigt, 
Nej, man maa gjøre den befjendt, 
den maa betragtes, den maa eres, 
den maa beundres, og ifær 
maa den misundes; derfor bares 
den jo tilſkue for Enhver. 
Er ikke hver en Ridder kommen 
til at begribe og forſtaae, 
at, ſelv om der er Plads i Lommen, 
bor Korſet bæres udenpaa —? 
Jo ganffe viſt, og vor Baron 
fandt det for ſin Perſon 
urimeligt og uforſvarligt 

ja uforklarligt 
og dumt, at det var ham formeent, 
at bere et ſaa vel fortjent 
og velvalgt Tegn paa Kongens Naade, 
fom Daaſen, juſt paa ſamme Maade. 
Et Hæderstegn, der altid lage 
nedſcenket i den morke Vraa 
der bagved i hans Kjolelomme, 
var jo til liden Fryd og Fromme. 
Det burde derfor frem at ſees, 
og da der netop ſtod en Kreds 
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af Hofmeennd udenfor i Salen, 

ſaa gav han ſig i Snak med dem, 

og vidſte ſnart ved en begvem 

Anledning at fage drejet Talen 

paa uſedvanlig Fyrſtegunſt, 

og ſiden var det ingen Konſt 

for flig en Diplomat at ſnoe 

ſig til ſit lille Apropos: 

Han fik ſin Daaſe frem, og Alt 
blev nu fortalt. 

Dog gjorde han ej Tiden lang, 

men afbrød ſelv: „Al denne Naade 

og denne prægtige Preſent 

er mig en uforklarlig Gaade!“ 


Men midt i Kredſen ſtod desverre 
en gammel munter Kammerherre, 
der kjendte lidt til Alleſlags — 
Han kunde loſe Gaaden ſtrax, 
han ſvarte tørt: „Jeg ſynes Sagen 
er klar ſom Dagen! 
Det er jo altid velbekeenkte 
Preſenter, man fra Köngen fager, 
naar han idag en Daaſe ſtjenkte, 
faa gav han ſikkert Snuus igaar!“ 
Man loe — Baronen ſtemte i 
og gav ej mindſte Harm tilkjende; 
men hans Courage var forbi — 
og min Fortælling er tilende. 
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Men himmel! då upphåjde åsnan sin råst 
och Bileam lyssnade häpen och hörde. 
W. v. Braun. 


— 


Der var engang en Bondemand, 
ſom havde grumme lidt Forſtand, 
men megen Lyſt til Drik og Spil — 
Ja J maa lægge Marke til, 
at han var ikke her fra Landet! 
Hos os er Bonden klog og dannet 
og har kun gode Egenfkaber; 
nej, mellem os: Han var en Schwaber. — 
Han havde flittig ſpillet Kort 
i Vintrens Lob; men tenk hvor haardt! 
de Andre toge Stik paa Stik, 
men Alt hvad ſtakkels Bertel fif 
var Beter. Dem fif han i Mængde, 
og det af en forſvarlig Længde, 
og for han ret fik ſeet ſig om, 
var Pungen tom. 


Nu, det er ſvert at leve længe 
foruden Penge. 
Det merked Bertel, og det kneb 
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tilſidſt faa haardt, at Staklen greb 
til Det, han nedigſt vilde vælge: 
han maatte fælge 
fit Kjærefte, fin Ojeſteen: 
en gammel Ven paa fire Been, 
en Ven, han kunde ſtole paa, 
ſom i hans Huus var bleven graa, 
en Ven med Svands og lange Orer — 
Det var hans Wſel, ſom J hører! 
Som ſagt, tiltorvs han maatte træffe 
ſin bedſte Ven, 
og tauſe hen 
ad Vejen vandrede de Begge. 
Hvad Weſlet tenkte, veed jeg ej faa lige; 
hvad Bertel tenkte, det er let at ſige — 
han tænfte højt. Han ſukked af og til: 


„Gid Fanden havde alt Slags Kortenſpil!“ 


Det fif to Skjelmer juſt at høre, 
og hvad har de at gjore! — 

Mens Bertel vandrer taus og tryg, 
de loſe flet bag hans Ryg; 

den ene træffer af med Dyret, 

den anden tager Grimen paa, 

og gaaer iſtedet for den Graae. 
Det var — det maatte han forſtage — 
det Fiffige i Eventyret. 

Og Bertel gik ſom for afſted 

og traf fin nye Akſel med, 
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og ſnart han ſukked een Gang til: 
„Gid Pokker havde Kortenſpil!“ 

Da gos det i ham, han foer ſammen; 
thi Mſlet bagved ſvarte „Amen!“ — 


Han vendte fig, og faa og faa, 
hans Tankegang gik reent iſtage. 
Der flod hans fell jo fkinbarligt 
med Buxer, Veſt og Frakke paa; 
det var aldeles uforklarligt, 
ja endnu meer: det havde talt! 
Det gik for vidt, det var for galt 
ved høj lys Dag at have feet 
et ſaadant Tegn ! 
Om det var ffeet 
for en Profet, 
en Propſt, en Preſt, ſaagar en Degn, 
ja i det Hele taget 
en Mand af Faget, 
det kunde vere rimeligt; 
men Bertel var ej vant til Sligt, 
han ſvimled og fik ondt, den Stakkel. 
Da raabte flet: „Kjcere Ven! 
ſaa kom dog til Dig ſelv igjen 
det er jo bare et Mirakel!“ 


Nu vel! Det er en afgjort Sag: 
den forſte Gang vi høre 
et Aſel holde Foredrag, 
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ſaa troe vi knapt vort Ore; 
men da det hender os faa tit, 
vi venne os lidt efter lidt 
til Det, ſom til faa meget Ander, 
ſom maa forbauſe Folk fra Landet. 
Saa gik det Bertel med; han kom 
fig ſnart, da han fif tænft fig om, 
og efterhaands blev han fortrolig 
med Aeſlets nye Skabelon. 
Da han betragted Sagen rolig, 
han fandt, 
hvad der var ganffe fandt, 
at den forvandlede Perſon 
dog havde mange Træf tilbage 
fra gamle Dage, 
øg fnart fom de faagar 
i Pasſiar, 
thi Bertel bad om lidt Forklaring 
af denne Aabenbaring 
og flet gav til Svar: 
„Jeg var engang en ærlig Bonde, 
men jeg blev friſtet af den Onde, 
og jeg forfaldt. Jeg ſpilled Kort, 
og ſpilled al min Velfærd bort. 
— Jeg ſpilled ſom en Akſel, feer J! — 
Og, da der ſnart var ikke Meer i 
den hele Verden, ſom var mit, 
faa prøvede jeg min Credit, 
og laante Penge af min Ven. 
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— Det var en Xfelftreg igjen! — 
Jeg ſpillede paany, blev Beet 
og tabte Alt, og blev beleet, 

og det med Ret: 
— jeg ſpilled nemlig meget ſlet. 
Kort ſagt: ſnart var jeg faa complet 
en feel, at det gik mig lige 
ſom Kongen udi Babels Rige — 
min Adſelagtighed flog ud. 
Paa een Gang følte jeg, min Hud 
blev haarbedakket, tyk og graa; 
det var, ſom jeg fik Skindpels paa, 
og mine Oren, begge to, 
blev ved at groe og groe og groe, 
indtil de naaede tre Qvarteer, 
og da jeg faa tillige feer, 
en hæslig Hale ſenke fig, 
heelt ned til mine Hale, 
faa kan man ſagtens tanke fig, 
jeg tabte Maal og Male. 
Jeg ſaa: nu var jeg dai Alt, 
hvad jeg kun for var halvt om halvt, 
et rigtigt Wſel — det var haardt, 
og dog, det ſtulde blive verre! 
Jeg led al mulig Skam og Tort. 
Til Slutning fik jeg Jer til Herre. 

Jo, jo! Jeg led 

hvad Ingen veed, 
fordi jeg fandt mig taus deri. 

(3) 
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Dog nu er Straffens Tid forbi, 
forbi er min Forvandling — 
Ak Bertel! Om J gav mig fri, 
Det var en nobel Handling!“ 


„Gaa“, ſvared Bertel, „Gaa Din Vej! 
At holde paa Dig nytter ef. 

Som Aeſel havde Du Værdi, 

men nu — ja nu er det forbi! 

Dig vil min Sandten Ingen fjøbe. 

Du har Din Frihed! Du kan lobe. 
Men vogt Dig vel for Kortenſpil, 

nu veed Du, hvad det fører til!“ 


Og Stkjelmen lob ad Vejen frem, 

og Bertel vandred langſomt hjem, 

men ſvor en Ed af SHjertens Grund, 
fra denne Stund 


til evig Tid at ffye Klør-Knægt 


øg al hang Slægt 

fra Kongen lige ned til Toen. 

Og — hvad maaſtee J neppe troer — 
han holdt fit Ord: 

man faa ham aldrig meer i Kroen. 


Og det var en Forandring, ſom 
kom Manden fvært tilgode. 

Da Somren gik, og Hoſten kom, 
var han igjen paafode; 
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og forſte Markedsdag man faa 

ham nok ſaa ſtolt til Staden gage 

med Uhr og Meerſkums Vibe paa, 

og veed I hvad hans Reiſe gjelder? 

Han vil vel kjobe Bagateller? — 
Ak nej, det ſkal J ikke troe! 

Et Aeſel da? — Nej hele to. 

Nu var de onde Dage omme; 

han havde Penge i ſin Lomme. 

Og Aeſler fandt han tuſindtals, 

Ethvert af dem, ſom var tilfals, 

betragter han med Kjenderblikke; 

da ſtudſer han — han fejler ikke — 

i Flokken kjender han igjen 

ſin gamle Ven. 

Ret ſom de Andre ſtager den der 

paa alle Fire; ja, den ſeer 

faa dum, faa flau og faa fortabt 

og æfelagtig ud, at knapt 

en Anden ffulde fjende den 

iblandt fan mange Ligemeend; 

men Bertel kjendte den, og ſnart 

var Alting ham aldeles klart — j 

han havde megen Æfelfundffab ! — 

San udbrød: „Stakkels gamle Ven, 

er det nu ſaadan fat igjen! 

Der feer Du Verdens Ondffab. 

Det var jo det, jeg ſagde ſidſt — 

men hjalp Formaningen? Jo viſt! 
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Nej — Du har ſpillet Kort endda!“ 
Da hulked flet rørt „Hi-ja!“ 
Men Bertel trak paa Skuldren blot: 
See der! Nu har Du det faa godt. 
Nu kan Du gage med Aag og Grime 
ſom fel til Din ſidſte Time — 

Jeg veed det med mig ſelv min Ven, 
at man kan blive Folk igjen, 

fordi man een Gang var forfalden; 
men kommer man igjen paa Spil 

og bliver Xfel een Gang til, 

fan kan Du troe, man doer i Stalden.“ 
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5 Nej — du har spillet Kort endda !" 
* Da hulked Æslet vårt: „Hi ja“? 
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Sjælevandringen. 
(Et afrikanſk Sagn.) 


Du nützlich Thier, das man mit Ekel nennet 
und doch ſo gierig iſt, 

mein Lied ſoll nun die Welt, die dich verkennnet 
belehren was Du biſt. 

Das Menſchenvolk verachtet Dich vergebens! 
Der weiſe Epieur 

verſpricht uns ja das höchſte Glück des Lebens, 
wenn wir dir gleichen nur. 


Lob des Schweins, von Blumauer. 


Etſteds i Afrika — Lad mig nu ſee! 
Jeg troer beſtemt, det var i Dahomeh; 
men jeg er i det hele taget 

kun meget flet bevandret i 

det indre Afrikas Geografi, — 

det har jeg mangen Gang beklaget. — 
Nok er det, det var der i Nabolaget 

et eller andet Sted, der boede 

en gammel ærlig Preſt, ſom troede 

lidt meer, end Theologer ellers troer, 
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han troede nemlig ſelv hvert Ord, 
han praked for fin Faareflok, 
ſkjondt det var tidt beſveerrligt nok. 
Han var et Monſter for fin Stand, 
en veritabel Prſtemand: 
Han praked, læfte Bonner, ſpiſte, drak, 
politiſerede og røg Tobak, 
tog Offer paa de ſtore Hojtidsfeſter, 
holdt paa fin Værdighed ſom alle Preſter 
og hundſede ſin ſtakkels Skolemeſter, 
og dertil var han ſort ſra Top til Taa, 
ſelv om han ikke havde Klæder paa — 
fort ſom en YPræft — det vil De let forſtage, 
naar jeg fortæller Dem, at han 

var Morian. 


Han var vel henved de Halpfjers 

og mesſed paa ſit ſidſte Vers, 

da han en herlig Morgenſtund 

foer op af en urolig Blund, 

tog Pen og Blak og ſtrev fit Teſtamente, 

fod fan ihaſt fin Forſtefodte hente 

og ſagde derpaa rørt: „Min fjære Son! 
Jeg har en Bon 

til Dig! Min Dod bebuder 

mig juſt i denne Stund de hoje Guder“ — 

J Parenthes jeg finder her Anledning 

til at bemerke, at vor Præft var Hedning. — 

„Idromme nys jeg Gudefkaren faa: . 
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jeg bad dem allernaadigſt huffe paa, 
hvormeget jeg har gjort til deres re, 
og voved underdanigſt at begjere, 
paa Grund af mangeaarig Tjeneſte 

een eneſte 
Belonning, nemlig den: 
At fane at vide, hvor min Sjæl gaaer hen, 
naar den engang paa Dodens Bud maa flytte 

fra denne Hytte. 
„„Vel — ſvared Guderne — faa fee 
Din næfte Skikkelſe““ — O Vee! 
Jeg blev ſom truffet af et Lyn 

ved dette Syn. 

Det var et Dyr, men det var ej 
en Love eller Tiger — Nej, 
gid jeg endda var bleven vaer 
en ærlig, puklet Dromedar, 
ja ſelv en Gjedebuk — Lad gage! 
Men ak: det var et Svin, jeg ſaa, 
en Orne, borſtet, ftyg og fel. — 
Ternk Dig, en hellig Praſteſjel, 
faa proper og faa pen ſom min, 
fkal fare i et ureent Svin! 
Jeg foler, det er et Logis, 
ſom den vil aldrig trives i. 

Og derfor, fjære Bumbo, hør 
min ſidſte Bøn! Saafnart jeg doer, 
faa tag Din Bue og Din Piil 
É og drag med Jil 


* 
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bort over Bjergene til Søen 
i Palmedalen. Der pan Men, 
hvor Kallebasſetrcet ſtager, 
feer Du en gammel So, der gaaer 
paa Gras med alle fine Smaa. 
Og feer Du dem, faa ſtands, pas paa, 
betragt den hele Angel noje, 
til Du fager Oje 
paa en uſalig, kulſort Gris, 
den er det, ſom uheldigviis 
min ſtakkels Sfel er faret i; 
men lad mig hurtigt blive fri 
for et faa ſvinſk og usſelt Liv! 
Ja ſkynd Dig, kjcere Bumbo, giv 
det ſtyhgge Dyr en Piil i Bryſtet! — 


Du lover det? — Saa doer jeg troſtet.“ 


Og ganſte rigtigt! Preſten lagde 

ſig ned, og gjorde ſom han ſagde. 
Man gjeatter let, at Bumbo toved ej; 
han greb fin Bue, og var alt paa Vej 
til at begynde Toget; 

da hufkede han i det ſamme Noget, 

det var af allerſtorſte Vigtighed 

og maatte bringes forſt i Rigtighed; 
han ſkyldte jo den Gamle en honnet 
Begravelſe, og Verden kunde let 


fane flette Tanker om ham, hvis han ikke 
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opfyldte denne Pligt til Punkt og Prikke. — 
Hvad Under derfor, at vor Ven 
ſtrax hængte Buen bort igjen, 
og ſamlede den Dodes Frænder 
og gode Venner! 


Og døde Folk har Venner nok! — 
Det var faſt en utallig Flok, 
der fulgte efter Præfteng Baare 
i Sorgeſkridt og Sørgedragt — 
og man har ſagt, 
da han blev lagt 
paa Baalet, ſtod ſaagar en Taare 
i Ojet paa hans Eftermand — 
og neppe kan 
vel nøgen ſalig Preſt begjære 
en ſtorre re! 
Nu var han brendt med al Honneur, 
men det var knapt beſorget, for 
der hændte Noget, ſom faa hyppigt hænder : 
de fjære Freender 
kom i et ret alvorligt Klammeri 
om deres reſpective Arveparter, 
og det er klart: der 
gik Aar og Dag, for Striden var forbi. 


R Da den var endt, og Bumbo atter rolig 
ſad i fin Fadrebolig, 
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begav det fig en Dag, at Palmedalen 
juſt kom paa Talen. 

Da foer han op: „Hvad har jeg glemt! 

For Pokker! Det var dog for ſlemt, 

det var aldeles ikke ſonligt 

at glemme det, hvorom faa böonligt 

den Gamle bad mig allerſidſt! 

Men har jeg glemt det — Eet er viſt: 

hans Sjæl ffal ikke længe gage 

paa fire Been, det ſvoer jeg paa! 


* 


Og det var meent, ſom det var ſagt. 
Han ruſtede ſig ſtrax til Jagt, 
drog bort og efter et Par Dage 

var Vejen lagt tilbage. 


Han havde knapt fat Fod i Land 
paa den bevidſte O, før han 
i Afſtand horte Noget grynte. 
Det følger af fig ſelv, han ffyndte 
ſig did; men Stakkel! da han kom 
op paa en Høj og faa fig om, 

da faa han nok 

en Svineflok, 
men den beſtod af mange Individer, 
og ſkjondt ſom ſagt, han faa til alle Sider, 
i hvilken Retning end han ſaa, 


— 


mi 5 har vi ham! Dek er Papa ! 


Orøanet röber ham ale ne 


— 
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der gif en So med fine Smaa; 
og hvilfen So var nu den rette? — 
fee, det var ikke let at gjætte | 


Men Bumbo havde bedre Ho'de, 
end Nogen troede, 
og i en Fart 
blev det ham klart, 
at Griſen, der blev fodt ifjor, 
var voxet op og bleven ſtor. 
Han gav fig derfor til at lede 
iblandt de ſtore, tykke, fede, 
fuldvorne Svin — og fee — dernede 
paa Engen, tæt ved Hojens Fod, 
midt i en Kreds af disſe ſtod 
der netop et 
ſerdeles fedt, 
ſidbuget, heengeoret, fleſkehaget 
og kulſort Svin, ſom i det Hele taget 
i Miner, Gang, og Haar og Hud, 
faa ganffe velerverdigt ud. 
Da Bumbo nærmed fig, begyndte 
det ſtrax at grynte — 
det var ham nok! Han raabte „Ja, 
der har vi ham! Det er Papa! 
Organet rober ham alene — 
Nu er jeg ganſke paa det Rene.“ 
Og flux ſik han fin Bue fat, 
men neppe merked Dyret, at 
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han ſigted, før det hyled: „Nej 
tag Dig iagt — Det er jo mig; 
Bil Du da ffyde mig ihjel?“ 
„Ja vel“, var Bumbos Svar, „Ja vel! 
Det var jo Dig, der gav mig Ordre 
til ſnareſt muligt at befordre 
Dig bort fra denne Jammerdal 
og al den Kval, 
Du lider her i dette Slang!“ 


— 


„Dum Snak og tosſet Præf, min Dreng! 
Her kan man ingen Kvaler føle, 
her er Sol, og her er Sole, 
og her er Foder meer end nok, 
og Du kan troe, i denne Flok 
er der en Mængde pæne Svin, 
en prægtig Omgang, ingen fin 
beſverlig ſnaerpet Etiquette — 
nej juſt den rette 
Gemytlighed og gode Tone — 
og her — her ſkal Du fee min Kone, 
det er den ſmukke fede So, 
der ligger hiſt — Ja, jeg har to, 
og kan fage flere, om jeg vil; 
her gaaer det ikke ſmaaligt til. 
Og kom nu her, faa ffal jeg viſe 
Dig mine Born. — See, det er — Griſe, 
der arte ſig — See! hvilken Her! 
Betragt engang den Sorte der — 
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min ældfte Griis — ham elffer jeg, 
ſom jeg har fordum elſtet Dig!“ 
Her flutted Ornen fin Replik, 

og Bumbo gik 
tilbage til fit Fædreland 

med den Moral: 


Naar man i Sjæl og Hjerte er en Gris. 


er man tilfreds med Svinets Paradis. 
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Nordſtjernen. 
(1846). 


Tro den du ilskar! Bedrages du ock, 
Torka din tår, men bedrag ej tillika! 
Bättre och sällare kallar jag dock 
Svikas än svika. 

Nicander. 


BD vil jeg ffal fortælle en Hiſtorie? Jo, jo! 

J tenke, Eders Onkel er Digter, kan jeg troe! — 
Nej! Hvad den gamle Maler har feet i Syd og Nord, 
det kan hans Penſel fkildre, men ej hans tørre Ord!" 


— „Jo Onkel, om Du vilde Du kunde ogſaa nok — — 
Hor nu! Af unge Piger vi ſidde her en Flok, 

og om Du vil fortelle, ſaa fager Du af os hver 

et Kys, om ikke tvende — kan Du forlange meer?“ 


Da ſmilede den Gamle faa vemodsfuld og mild — 
„Nu vel da! Her i Skumringen foran Kaminens Ild 
jeg maler tvende Scener — et Genremaleri, 

hvis Emne jeg har hentet af min egen — Fantaſi! 


Nordſtiernen. 


g I. 


Fjernt herfra, hvor Ranken vinder 
Purpurdruerne i Klynger. 

om Orangetrceets Grene, 

ſom den gyldne Frugt nedtynger — 


Hvor den eviggronne Laure 

byder Kunſtneren ſin Krone — 
hvor i Myrtelundens Skygge 
Kjærlighed har rejſt fin Throne — 


Der paa Højen, mod hvis Fødder 
Golfens Vover ſagte glide, 
ſidder tankefuld en Angling, 
og en Pige ved hans Side. 


Ingen Maler ſin Madonna 
ffjønnere end hende dromte; 
da Naturen danned hende, 
den ſin hele Rigdom tomte. 


Elſkovs Varme, Uſkylds Reenhed, 
alt det Dybe, alt det Hoje, 
Nattens Morke, Solens Lue 
parred fig i hendes Oje. 


S 


Nordſtjernen. 


Halvt et Barn — men Barn af Syden! — 
ſom den unge Roſe aaben, 

robed hendes Blik hver Tanke, 

hver en Frygt og hver en Haaben. 


Dette Blik faa ømt, faa kjerligt, 
til ſin tauſe Ven hun haved, 
hendes Roſt i ſagte Toner 

over Lebens Purpur baved: 


„Saa er denne Dag Din ſidſte 
paa Neapels Blomſterſtrande? 
Du vil drage hjem til Norden, 
til de ſneebedekte Lande! 


Taaler ej Dit Konſtnerhjerte 
Sydlandshimlens milde Varme? 
Leenges det, at finde Svale 
i Din blonde Piges Arme? — 


Vend Dit Blik en Stund mod Havet — 
ſeer Du hiſt, hvor Solen daler? 

Seer Du, hvor i Aftnens Rodme 

hine Marmorſlotte prale —? 


* 
Seer Du! — Ude i det Fjerne 
tuſind Fiſkerſnekker glide ; 
i det guldbeſtroede Purpur 
ſtolt ſom Svaner frem de fkride! 
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Hav Dit Blik, og fee den gyldne 
rene klare Tempelbue! — 

Saa Du vel i Taagelandet 
Himlen i en ſaadan Lue? 


See! Med Blomſter, Flag og Krandſe 
ned i Dalen langſomt ſtiger 
hiſt en Skare feſtlig kledte 
morke Anglinger og Piger. 


Klokken ringer. Proeesſionen 
for Madonnas Billed knaeler — 
mon en ſaadan hellig Andagt 
vel Dit folde Hjem beſjeler? 


Solen ſynker. Maanen ſtiger 
Myſtifk Morke fylder Dalen. 
Hor! fra Mandelſkovens Kroner 
ſagte klager Nattergalen. 


See! Et Trylleſlag opliver 
pludſelig den ſtille Scene — 
hør, de muntre Mandoliner 
tone gjennem Skovens Grene. 


Livligt Caſtagnetten hvirvler — 
hvor de dandſe, hvor de ſpinge, 
hvor de flye, og hvor de folge 
ſnart i Bugter, ſnart i Ringe! 


(4) 
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Hjertet ſvulmer, Ojet gløder, 
Foden glemmer røre Jorden — 
Nordbo, det er Tarantellen! 
Er der ſaadant Liv i Norden? 


Bliv i Syden! See Neapel — 
do, naar det har tabt fin Ande! 
Glem Dit Nord og Nordens Kulde! — 
Troer Du vel, det er at ſynde? 


Veed Du, om Din blonde Pige 
vil Dig lige fjærlig mode? 

Troer Du, hun i Kuldens Rige 
kan ſom Sydens Datter glode? 


See Veſuv! Dybt i dets Indre 
evig — evig brænder Flammen; 
ej den flukkes, ej den dempes, 

om end Klippen ſtyrter ſammen! 


Og en lige varig Lue 

brænder her i Pigens Hjerte; 
den er hendes Sjæl og Tanke, 
hendes Fryd og hendes Smerte! 


Alt — fit Liv, fig felv, fin Himmel — 
Alt hun offrer denne Flamme! — 
leve er jo kun at elffe, 

Dod og Glemſel er det ſamme!“ 
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Saa den Sfjønne ſagte flutted, 
Taarer hendes Stemme kvalte; 
bedende hun Blikket heved, 
Leben taug, og Taaren tale. 


Rørt den unge Konſtner trykker 
hendes Haand og ſeer mod Himlen, 
peger mod en eenlig Stjerne, 

ſom fremſtraaler mellem Vrimlen: 


„See hiſt funkler Nordens Stjerne! 
Den ſtager faſt, om alle ſvige; 

faſt ſom den er og et Løfte, 

givet af en nordiſk Pige!“ 


Her han tier; men ſit Aaſyn 

heftigt ved hans Bryſt hun gjemmer, 
„Nordbo! Du har været elffet, 

om end hun-fin Eed forglemmer! 


Fly — Farvel — Vi ſees ej mere! 

Lad kun bløde, lad kun briſte!“ 

— Tys! der lod et Kys i Lunden — 
Eet — Det forſte og det ſidſte! 


(47) 
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II. 


I de friſke Lindes Skygge 

paa den blode Mosbank ſidder 
hiſt en Mo, i ſtille Slummer 
dysſet ind af Fuglens Kvidder. 


Pandens Snee og Kindens Roſer 
halvt den fpæbe Haand kun dolger; 
rige, bløde, gyldne Lokker 

vugge fig paa Barmens Bølger. 


Stille! — Lette Skridt fig nærme — 
Hor! Det rasler gjennem Lovet — 
det er ham, den unge Konſtner, 
ſolbreendt, rejſekladt og ſtovet. 


Som fortryllet brat han ſtandſer 
ved det ffjønne Syn, han møder. 
Hvor hans Oijne ſaligt tindre, 
hvor hans brune Kinder gløder! 


Tauſt et Knee mod Jord han bøjer, 
mens det glade Blik fig hæver 

op mod Himlen — i dets Lue 
Hjertets Tak ſom Offer fvæver. 
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See hvor henrykt han fig nærmer 

til den elffte Drommerinde! 

„Skjon Du var, da jeg forlod Dig — 
dobbelt ſkjon ffal jeg Dig finde! 


Roſen har fin Knop udfoldet, 
uforandret, dog forſkjonnet — 

O, hvor fuldt, hvor rigt, hvor herligt 
er min lange Vandring lønnet ! 


See — et Brev paa Marmorbordet! 
Det har hun, den Hulde, ſkrevet 

til ſin Ven! O ja, jeg ſeer det 

af de forſte Ord i Brevet — 


Ja, her ſtager det! „„Kan Du tvivle? 
Troer Du vel, jeg kunde ſvige? — 
Faſt, ſom Stjernen højt i Norden 
ſtager et Løfte af Din Pige!““ 


Var det ej den ſamme Strophe, 
ſom jeg gjemte i mit Minde, 
og ſom ſtyrked mig i Syden 
mod den ffjønne Friſterinde!“ 


Men hvad nu? — Hans Kinder blegne, 
Haanden presſer han mod Panden, 

feer paa Brevet — Arme Daare, 

det var ſkrevet til en An den! 


Nordſtjernen. 
1 
Vemodsfuld foran den Skjonne st 
end en Stund han ſtod ſom bunden — 
Som han kom, han vandred atter 
uſeet bort igjennem Lunden. 


Og den blonde Pige vaagned, 

om det Skete ej hun vidſte; 

men paa Brevet ſad en Taare — 
Een — den forſte og den ſidfte! 


Her taug den Gamle ſtille, men rundtomkring det lod: 
„Hvor ffjændigt af den Pige, ſom faa fit Løfte brød!” 


— 


„Men ſiig, hvad blev der ſiden af vor bedragne Ven?“ 
Jeg tenker til Neapel han ffyndte fig igjen!” 


„Jeg tenker at han heller fig drukned eller ſkjod!“ 
„Han gik vel før i Krigen, og ſogte der fin Dod!“ 
„Nej“ ſvared Gubben venlig, og ſtrog det hvide Haar, 


„han blev en gammel Onkel paa tredſindstyve Aar!“ 
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Lenken. 
(1842.) 


Auf Thränen fällt der erſte Sonnenſtrahl 
O Gott der Träume! Laß uns alle träumen! 
G. Herwegh. 


I. 


Muddt Morgenſolen fig hæver 

fra luende Purpurffy, 

og Jordens natlige Taager 

for Himmelens Dronning maa flye. 


Nu Reginald vandrer mod Hjemmet 
ad Fjeldſtien langſomt op, 

ſom Nattens drømmende Taage, 

der ſtiger mod Fjeldets Top. 


Ved Borgens Porte han ſtandſer, 
og presſer Haanden mod Bryſt, 
og ſtirrer længe tilbage 

mod Skoven med vemodsfuld Lyſt. 


Lenken. 


Et Suk fuldt af ſpeermeriſt Lengſel 
han ſender mod Fjaernet hen; 

men Morgenens Luftning derinde 
ſukker til Svar igjen. ; 


Naar Middagens Varme fig fænfer 
i Dalens blomſtrende Skjod, 

han ligger i kolende Skygge 

ved Aaen i Slummer ſod. 


Fra Skovdalen Bølgerne komme, 
og Hilſener bringe de Smaa ; 
de hviſte fan tyſt, men idromme 
han kan deres Ord forſtaae. 


Og dvegende Vindpuſt fig ſnige 

i Skyggen til Anglingen ind; 

de lege faa ſkjcelmſt med hans Lokker, 
og kysſe den glodende Kind. 


Og Skovens Luftning han aander, 

og ſaligt han hviſter et Navn; 

højt fvulmer hans Bryſt; men han vaagner 
og ſukker; thi tom er dens Favn. 


Naar Aftenſolen ham ſender 
ſin Straale til mildt Farvel, 
han ſtirrer fra Borgens Rude 
mod fjærne ffovdæfte Fjeld. 
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Saa ſidder han taus, til det lyſer 
i Oſter, paa Fjeldets Top — 

da ſtiger ad demrende Bue 

den ſolvklare Maane op. 


Og ivrigt pladſke mod Klippen 
i Aaen de Bølger ſmaa — 

de komme fra Skoven og hviffe, 
han kan deres Ord forſtaae! 


Og heftigt banker hans Hjerte, 

og Ojet ſtraaler igjen, 

og ned ad Klippen han iler. 

Hvor ſtyrer han Gangen hen? — 


Dybt inde blandt Skovens Klipper, 
der hviler Natten faa thyſt, 
ej fra de urgamle Ege 


der toner en Fuglereſt. 


Vildt mellem de høje Stammer 
flynge fig Buffe og Torn, 

og aldrig de mosgroede Fjelde 
gav Gjenlyd af Jægereng Horn. 


Men dybeſt nede i Dalen 

aabner fig Skoven et Sted, 

og Træerne danne en Rundkreds — 
Did fkynde fig Reginalds Fjed. 


KL 
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Der ſvinger ſig Skovens Dronning 
med fine Tærner i Dands, 

faa flette ſom Alpens Sneefog, 

de fvæve i Maanens Glands. 


Den Skjonneſte mellem de Skjonne 
glad iler mod Reginald hen: 
„Velkommen, velkommen min Brudgom 
til natligt Stævne igjen!” 


En Kvinde faa blid og fager 

ret aldrig paa Jorden Du faa! — 
To Ojne faa morke, faa milde, 
ſom Nathimlens endloſe Blaae, 


en Barm ſom Sneen, der ſtraaler 
i Morgenens rodmende Glands, 
en Vært, ſom den bavende Lilje, 
der vugger i Vindenes Dands! 


Ej Spindelvavet gik ſonder, 
om Foden hun ſatte derpaa, 
den ſpedeſte Dugperle tynged 
langt meer paa det bøjede Straa. 


Hun ſatte ſig ned ved hans Side, 
og læned fig trygt mod hans Bryſt, 
og talte om Dagenes Drømme 

og Netternes vaagende Lyſt. 
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Og Kjærlighed ſtraaled fra Ojet, 
fan barnlig, faa rig og fan fri — 
og Blikket var ildfuldt, ſom Havet, 
Naar Solſtraalen baver deri. 


Ja ſelv den myftiffe Stjerne, 
hun i Diademet bar, 

den blegned, ſom alle de andre, 
ved Ojnenes funklende Par. 


Og fro med ſin Brudgom hun talte 
i legende Toner og Ord, 

og alle Naturens Under 

afhylled hun Nattens Flor: 


Hun tolked ham Fuglenes Sange 
og Sivenes Hvifken ved Strand, 
og mangen en ffjæmtefuld Saga 
hun vidſte fra Feernes Land; 


hun talte om Giniſtans Bjerge, 
om Aveluns luftige Slot, 

om Fat! Morganas Troldom, 
om Oberon, Alfernes Drot. 


Hun viſte ham Alfer, ſom ſejled 
pan Blade i ſpeilklare Aa, 

og kaſtede Bold til hinanden 

med tindrende Dugdraaber ſmaa. 
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Og Reginald hørte berufet 
hvert Ord fra den Skjonnes Mund, 
til Stjernerne blegned i Oſter, 
og Lærferne vaagned af Blund; 


da kvad hun: . f min Brudgom! 
fnart farver fig imlen rod — 
Farvel for min Stjerne ſlukkes 

af Solens dræbende Glod!“ 


Og op fra det duunblode Leje 
hun haved ſig let ſom en Hind; 
bort fvæved hun med fine Soſtre, 
ſom Taagen for Morgenens Vind. 


Men Reginald vandrede atter 
til Borgen i drommende Lyſt, 

og ſtirred vemodig tilbage, 

og presſede Haanden mod Bryft. 


Et Suk fuldt af ſvermeriſt Lengſel 
han ſendte mod Skoven hen — 
men Morgenens Luftning derinde 
ſukked til Svar igjen. 


5 2 II. * 
Alt Middagens Varm ſig ſenker 
i Dalens blomſtrende Skjod, 

i kolende Skygge han hviler 

ved Aaen i Slummer ſod. 


Men over hans Leje fig bøjer 
en ædel Kvinde faa tyſt, 

og det er Borgfruen, ſom lytter 
til Drommerens hviſkende Roſt. 


„Vaagn op“, ſaa taler hun venlig, 
„Ung Reginald, fjærefte Son! 
Din Moder kjender den Smerte, 
ſom blegned Din Kind i Lon. 


Du elffer haabloſt en Kvinde — 
men, var hendes Hjerte end Staal, 
jeg ffal Dig en Talisman ſtjenke, 
ſom bringer Dig til Dit Maal! 


See her, denne ſeelſomme Kjeede 


af glindſende ſort Metal — 


den, ſiger Sagnet, blev ſmedet 
af Dværge i Cheviots Hal; 
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tag den, og iil til Din Skjonne, 
og ſlyng den omkring hende tyſt — 
og var hun end haard ſom Klippen, 
faa ſmelter det kolde Bryſt. 


Og var hendes. Du børttryllet, 

den vender tilbage i Haft. 

Og var hun end let ſom en Sfovymø, 
hun holdes af Lenken faſt!“ 


Men Reginald ſtager ſom idromme, 
og ſtirrer i Fjernet ud, 

til Maanen ſtiger bag Fjeldet, 

da iler han til ſin Brud. 


Hun ſvaver ham venlig imode, 

men ſorgfuldt er hendes Blik, 

ſom var der en Sky fuld af Taarer, 
der hen over Stjernerne gik. 


Saa ſatte hun ſig ved hans Side, 
og lænede fig mod hans Bryſt, 
og talte om Dagenes Dromme 
og Drommenes varslende Roſt — 


ſaa talede hun om Svanen, 

der ſynger faa fkjont for fin Dod, 
om alle Smaaſtjerner, ſom blegne 
for Oſtens blodige Glod, 
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om Turtelduen, ſom kurrer 

i morke eenſomme Dal, 

hvor Falken har fældet dens Mage, 
til Hjertet briſter i Kval. 


Og mangen en ſorrigfuld Saga 
fra Feernes ukjendte Land 
fortalte hun, forend det rodmed 
i Oſter ved Skyernes Rand. 


Da trykked den Skjonne vemodig 
et Kys paa Reginalds Mund — 
„Farvel, forend Stjernerne blegne, 
og Lerken vaagner af Blund!“ 


„Nej bliv, Du Hulde! Ej mere 
Du fly fra Din Brudgom! — nej bliv!“ 
Og hurtig han ſlyngede Lenken 
omkring hendes fmæffre Liv — 


Da blegnede flux hendes Kinder, 
i Knee hun ſegned faa mat, 

og Stjernen i Diademet 

den gniſtred, og fluftes faa brat. 


Og bonlig hun fænfed og heved 
i Dodskamp den ſneehvide Arm, 
ſom Svanen vifter med Vingen, 
naar Pilen har truffet dens Barm. 
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„O Reginald! Stjernen er fluffet! 
hvi vilde Du fængfle Din Mo? 
hvi lod Du i ruſten Lenke 

Din Elſkte faa gruſomt dee? — 


Jeg drømte og elſted faa gjerne 
i Nattens demrende Skjød! 
Hvi ſkulde vor Lykkes Stjerne. 
dog blegne for Dagens Glod!“ 


Og doende endnu hun trykked 
fig kjcerlig til Reginalds Bryſt — 
men alle ſmaa Alfer i Skoven 
de ſadde og græd faa tyſt! — 
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Sukket i Skoven. 


(Frit efter Malmſtröm.) 


S eent i den folde Hoſtkveld en lille Dreng der fad 
Og leged under Skovens høje Linde, 

Han horte Vinden rasle med Lovets gule Blad, 
Saa Lyſene, ſom hos Gudfader ffinne ; 

Han fad i fine Drømme, men Moerket kom faa brat, 
Og Aftenroden ſluktes, og rundtom blev det Nat; 
Da ſukked det fan fælfomt i Skoven, 


Han rejfte fig og gyſte og ſprang fra Lindens Rod, 

Og tenkte paa Svartalferne faa lede, 

Han iled ud af Skoven med Rædfel i fit Blod, 

Og vild han foer paa lyngbevoxne Hede; 

Han tænfte pan fin Moder og fine Soſtre ſmaa, 

„Gud naade mig, ſom liden er — hvor ſkal jeg Hjemmet nage!“ 
Da ſukked det faa ſeelſomt i Skoven. 


Men Maanen trader langſomt frem bag den bruſtne Sky 
Og kaſter Solverſtraaler over Jorden, 
Og Nattens Skygger bange til Fjeldets Rifter flye, 
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Og ſorte Skyer ſamle ſig i Norden d — 
Og Bjergets Toppe ſtinne, men merk ſtaager Skovog Bang, 
Og vildt i Nattens Stille gjenlyder Uglens Sang — 
Da ſukked det faa ſelſomt i Skoven. 


Rad ilede den Lille over Heden afſted, 

Og mangt et gammelt Sagn randt ham i Minde, 
Og Stijernerne fremſtrede, og Natten led og led, 
Men Barnet kunde ikke Vejen finde! 

„O ſvarer mig, J Stjerner, paa Himlens høje Blaa, 
J visnede Smaablomſter, ak fvarer mig J Smaa: 
Hvem ſukkede faa fælfomt i Skoven?“ 


Men alle Stjerner taug, og de ſpede Blomſter med, 

Og Taarerne ham nedad Kinden trilled — 

Da ſaa han fjernt en Alfedands — didhen med lette Fjed 
Han iled, og i Kredſen han ſig ſtilled; 

„O I, ſom trade Dandſen, paa lyngbevoxen Sti! 

O flig mig, ſtjonne Sodſkende! Det vide dog viſt J — 
Hvem ſukkede faa ſeelſomt i Skoven?“ 


Og liden Alfedronning, hun hilſte ham ſaa mild 

Og tørrede ham Taarerne af Kinden; 

„Grad ej Du ſmukke Lille, fordi Du nys foer vild, 
Snart ffal Du finde Vejen hjem til Linden; 

Men fæt Dig forſt paa Tuen, i Lyngens tætte Gjem, 
Saa fkal jeg loſe Gaaden, faa fkal jeg ſige, hvem 
Der ſukkede faa ſelſomt i Skoven. 
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— Naar Natten træder ſagte ud over Land og So, 
Og Dagens travle Larmen er tilende, 
Og Voven gaaer tilhvile i Sivet under O, 
Og alle Stjernelyſene fig tænde ; 
Da bliver Himmelbuen faa reen og klar og blad, 
Og tyſt ud af dens Porte de gode Engle gage 


Og græde Solvertaarer over Jorden. — 


Da ſpejler ſig i Himlen den ſyndefulde Jord, 

Og føler fig faa mork og faa forkaſtet; 

Den teller fine Synder — al Løgn og Rov og Mord, 
Hvormed i tuſind Aar den er belaſtet. 4 
Da farer Dødens Gyſen igjennem Marv og Blod, 

Da bede alle Dale og Bjergene gjor Bod, 

Da ſukker det faa ſalſomt i Skoven!! 


„Hav Tak Du Alfedronning, Dit Ord jeg glemmer ej, 
Nu vandrer jeg mod Hjemmet tryg og rolig — 

See hiſt i Maaneglandſen, jeg ffimter fart den Vej, 
Der forer lige til min Faders Bolig! — 

Farvel J gode Alfer! Farvel J Brødre ſmaa! 

Jeg lover Eder Alle: For min Skyld aldrig faa 

Det ſukke ſkal ved Nattetid i Skoven.“ 
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Min forſte Kjærlighed. 


„— Ett menlöst, vettlöst, löst besär““. 
Vilh. v. Braun. 


—ͤ — 


Dengang da jeg var atten Aar — det kan jeg godt erindre — 
da gik jeg længe med en Kval, ſom Intet kunde lindre; 

det var en Sygdom. Bvor den fad det maa Vorherre vide, 
men dengang troede jeg beſtemt, den ſad i venſtre Side. 
Det var en Sygdom, ſom endnu er hypig, og ſaavidtſom 
jeg veed, har Pathologerne erkleret den for ſmitſom. 
Hvordan den kom, hvordan den gik og hvortil den kan fore, 
det ſkal jeg nu fortælle Dem, hvis De har Lyſt at høre. 


Jeg var en ganſke vakker Fyr med frifke rode Kinder, 

et Sfjæg faa ftint ſom Ferſkenduun, to Ojne ſom Kjeerminder, 
en dejlig krollet morkebrun Toupee, og hertil kommer 

en ſmal, men net Figur paa ſex og tredſindstyve Tommer. 
J Lærdom var jeg kommen vidt — ſaavidt ſom man behøver — 
jeg vidſte meer end mangen halv-ja heel-ſtuderet Rover: 

Jeg kjendte Cæfar, Kenophon, Virgil til Punkt og Prikke, 

og havde gjennemlæft Ovid, ſelv hvor han „leeſes ikke. 
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Af Verdenskundſkab havde jeg langt meer end Nøgen aner. 
Jeg havde flugt tre Skabe med Noveller og Romaner 
Hvad Under da, jeg følte mig fan ſtor og klog ſom Nøgen. 
og meget, meget ældre end der ſtod i Kirkebogen! 

Hvad Under, at min Fantaſi til Slutaing blev faa væver, 
at Elmetofte Preſtegaard blev mig for lav og ſnaver. 
Jeg følte mig faa vennelos, hvor god man var imod mig: 
Min Onkel var en gammel Mand, ſom ikke ret forſtod mig, 
min Tante var en ærlig Sjæl med mange ſtjonne Dyder, 
men havde bare Smag for Mad og blot Pasſion for Gryder ; 
Og mine tre Couſiner — Ja, de var jo meget rare 

og kjonne unge Piger; men de drillede mig bare. 

Jeg huſter godt en Aftenſtund, jeg fulgte med den Ene 
hjem over Klinten. Alt var tyſt, og vi var ganffe ene, 
og Maanen titted ſtor og rund op over Skovens Toppe; 
i Bogen ſad et Duepar og kurrede deroppe. 

Jeg ſyntes Hannas Oine blev faa milde og faa ſmukke, 
jeg ſyntes ogſaa tydeligt, jeg horte hende ſukke — 

og fort og godt: jeg blev lidt rørt og talte nogle omme, 
velalgte Ord om Maaneſtin og Sympathi og Drømme ; 
men midt i Talen fandt jeg dog, at det var bedſt at tie; 
thi frem af Krattet hoppede Louiſe og Sophie. 

„Ak“ — raabte Hanna leende — „hvor J kom ubelejligt! 
Nu var juſt Laban bleven om, det flædte ham faa dejligt!“ — 
Tenk disſe Ord, og dette Navn og al den Spot og Latter, 
jeg maatte døje ovenpaa — faa haaber jeg De fatter, 

at jeg med et fortornet Blik gav Pigerne tilkjende, 

at nu var al Fortrolighed imellem es tilende. 

Og derved var min Tilſtand jo betydelig forverret; 
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thi naar den ſtakkels Folelſe ſtal ſidde indeſparret 
og mangle Luft, faa varer det ej lange for den ſtranter 
og bliver bleg og daarlig — ret ſom andre Arreſtanter. 


Det var i denne Daarligheds- og Blegheds-Periode 

jeg fan en Søndag Morgen ved den lille Bek, der ſnoede 
ſig gjennem Elmetofte Skov — da ſeer jeg Noget ſtride 
henover Engen — Hvilket Syn! — En Skikkelſe i hvide, 
florlette Klæder, Schäferhat med Flagreband paa Skyggen, 
i Barmen en Fiolbouquet, og Lokker ned ad Ryggen! 
Jeg tenkte ſtrax: Er det en Fee? en Alf? — en Elverpige? — 
et fünt ætheriff Veſen, ſom kun gjæfter Jorderige? — 


Ja ganſte rigtigt! — Det var En af mine Sjalsforvante: 
en Drommens, Lengſlens, Savnets Me — fort fagt— en 
v Gouvernante — 


en Gouvernante fün og ſtjer fra ſelve Reſidentſen, 
af Alder: fat, af Skabning: net, af Navn: en Froken Jenſen. 
Hun var juſt nylig kommen ud til Strandholm hos Kaptajnen 
og ffilte fig i Et og Alt fra Pigerne i Egnen; 

hun talte Franſt og leſte Tydſt og var æftetiff dannet: 
Hun kunde alle Ingemanns Romancer Ord til andet, 

hun havde denne noble Air, ſom ej Enhver erhverver, 

var lidt fantaftiff i fin Dragt og havde ſvage Nerver, 

var dertil hoj og bleg, ſom det fig ſommer en Heltinde, 
og — hvad der gjorde Alt complet — hun hed Theodolinde. 
Nu gik hun fig en Morgentour i Skovens dunkle Skygge; 
hun leſte i Tegnér og var juſt midt i Frithiofs Lykke, 
da Stien gjorde Hejreom og ſneg fig ind bag Hekken, 
hun derimod gik ligefrem og kom beſtandig Bakken 
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lidt nærmere ved hvert et Skridt, ſnart fattedes der bare 
et eneſte, da ſprang jeg frem og ſkreg: „Tag Dem ivare!“ — 
Hun ſtudſede, hun ſtandſede, hun blegnede og vendte 
forfærdet om. Hun takked mig med Skjelven og erfjendte, 
at hvis jeg ej var ſprunget til, da var hun vandret heden. 
Jeg ſagde hende ej imod, men rodmede beſkeden; 
thi Sagen taalte ogſaa godt at ſees fra denne Side — 
maafkee var Bakken meget dyb, det kunde Ingen vide — 
Jo — det er fandt! — der ſtod en Stork og lo i Egetrcet; 
han vidſte godt, at Vandet gik ham neppe op til Knæet. 
Men ligemeget! Naar man forſt har en Roman for Oie — 
lidt mere eller mindre Band, det regnes ej fan nøje! 
At hun var frelſt, og frelſt af mig, lod ſig dog ej beſtride, 
og derfor tog jeg hendes Ord til Indtegt bona fide; 
Jeg følte ſnart hvordan mit Jeg blev ſtorre under Talen — 
jeg troer ved Ordet „Redningsmand“, det voxed faſt en Alen, 
og da hun rakte mig ſin Haand og bod Farvel — O Himmel! 
da tog min Storhed ſaadantil, at jeg blev ganſke ſvimmel; 
en flig, Bedrift, en ſaadan Tak, med Haandtryk, Blik og 
Miner — 
Jo, det var noget Andet end at pjanke med Couſiner! 
Nu fulgte der en dejlig Tin. Vi mødtes — tenkhvor heldigt! — 
den næfte Dag paa ſamme Sted (naturligviis tilfeldigt!) 
og det var mærfeligt, hvortidt vi ſiden traf hinanden 
i Kirken og paa Klinten og i Skoven og ved Stranden — 
Saameget veed jeg, at det ej var aftalt — nej bevare's! — 
jeg fatted altid halve Ord, ſaa hele kunde ſpares. 
Desuden var det hellige og rene Sammenkomſter; 
vi talte kun om Vejr og Vind og Poeſi og Blomſter, 
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og lod det ogſaa ſtundom, ſom vi talte lidt i Gaader, 
fan var det Sprogets Skyld, ſom kan forſtages paa flere 
Maader. 

Kun vore Ojne talte frit, thi Smil og ømme Blikke 

er Sager, ſom den ſtrengeſte Cenſur forbyder ikke — 
blandt Slægt og Venner allermindſt — og man maa vel 

beſinde, 
at hun beſtandig forte Navn af „ſoſterlig Veninde“. 


Men Tiden gik, og Søften kom. Nu blev der triſt i Skoven, 

rundtom var Alt uhyggeligt forneden ſom foroven, 

thi Himlen ſtod i Sorgedragt og Vemodstaarer fældte, 

og Jorden var forvandlet til et vaadt, moradſigt Velte, 

og Vejret var ſaa koldt og raat og kjedeligt og taaget — 

endogſaa mit Humeur blev graat: jeg ſavned altid Noget; 

den ſoſterlige Venlighed forſlog ej rigtigt længer, 

jeg følte det var ikke den, hvortil et Hjerte trænger ; 

jeg fandt, at til Fortvivlelſe var her de bedſte Grunde, 

og folgelig fortvivlede jeg ſtrax ſaa godt, jeg kunde: 

Jeg gav mig til at ffrive Vers — forfærdelige forte, 

Smaatingeſter, der hamrede i Takt paa Dødens Porte — 

jeg fyldte daglig flere Ark Papir med rimet Jammer 

og endeløfe Kvaler og uffuffelige Flammer ; 

jeg odſlede med „O!“ og „Ak!“ og „Hah!“ faa det var 

ſyndigt 

og hun — hun læfte mine Vers og ſukked: „Gud hvor 

| yndigt!” 


Nu havde jeg da digtet mig midt ind paa Elfferbanen ; 
men Kunſten var at digte fig til Enden af Romanen, 
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og fjæf jeg ruſted mig til Kamp imod det haarde Fatum: 

„Forloves eller ogſaa doe!“ — var nu mit Ultimatum. 

Jeg maatte altſaa frie; men naar? og hvor? See det 
var Sagen; 

thi Sligt gaaer ikke an til hvert et Klokkeſlet paa Dagen, 

og hvorſomhelſt — nej tvertimod, det er et Voveſthkke, 

der fordrer extra Lejlighed og ganſke extra Lyffe. 

Imidlertid, det varede knapt otte Dage, førend 

jeg ſyntes baade Lejlighed og Lykke ſtod for Doren; 

thi Hr. Kaptajnen gav et Bal og jeg blev inviteret — 

Man kunde ikke tenke ſig det bedre arrangeret. 


Og Dagen kom, og Timen flog. Langs Dandſeſalens Vægge 

ſad allerede Damerne garnerede i Rakke. 

Det var en Hak af Tyl og Flor og Pigeborn og Koner; 

men midt i Hakken knejſte hun ſom Liljen blandt Pioner. 

Nu fløj de brede Dorre op, og Egnens Eleganter 

i ſtive Fadermordere og førte Bomuldsvanter 

og ſtramme Hojtidskjoler, ſom kom een Gang frem hvert 
Halvaar, 

ſteg parviis ind og bukkede med gravitetiſk Alvor. 

Signalet fra Orcheſtret lød, den forſte Vals begyndte, 

jeg narmed mig den Elfſkede beſkedent, men jeg ſkyndte 

mig ikke nok — hun ſpaved alt i Dandſen med en Anden. 

Det var fatalt, men det var dog en Troſt: jeg kjendte 
Manden! 

Han ligned ikke en Rival og allermindſt en farlig: 

Hans Dumhed var ubendig og hans Grimhed uforſvarlig; 

og nu hans Dands, den var ſuperb — tre Hop i fire Takter! 
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Forreſten hed han Jesper Brock, var Pranger og Forpagter 
og havde gjort fig vidt bekjendt ſom en Alverdens Frier, 
der ej fik Kurve ſtykkeviis, men tog dem i Partier. 

En ſaadan Staffel ffjænfte jeg kun et Par Medynksblikke: 
Lad ham kun dandſe! — tenkte jeg — det ſkader mig jo ikke. 


Snart tonede den næfte Dands, en lyſtig Gallopade, 

jeg ſikkred mig den ſtrax, thi jeg var bleven klog af Skade, 

og det blev Dands! Vi foer afſted ſom Tidſelfnug i Blæften — 

ja meget meer. Vi foer afſted ſom Lenkekugler næften — 

Alt maatte vige. Vee Enhver, der ſtandſed os paa Banen! 

Vi traadte to Cadetter ned og velted Capellanen; 

han tog en gammel Froken med, og over Parret faldt der 

igjen en Mollerenke og en vegtig Godsforvalter — 

men vi blev ved. Vi ſaae det knapt. Hvor kunde vi vel 
5 heller 

i flig en Stemning give Agt paa flige Bagateller? 

Jeg eendſed hverken Capellan, Forvalter eller Enke, 

jeg ſtyede hverken Vægge eller Borde eller Benke, 

jeg havde hverken Stunder til at tenke eller ſandſe, — 

jeg havde nok at gjøre med at elſte og at dandſe. 


Men ſelv de bedſte Dandſere mage af og til pauſere, 

og da min Dame hvifſked: „Tak, nu kan jeg ikke mere!“ — 
faa ſtandſed vi. Nu var det Tid at ſige nogle ſmukke, 
dybtfølte Ord; men det ſlog fejl. Jeg kunde bare ſukke, 
halvandet Ord ad Gangen frem, og det med megen Stammen 
og Hjertebanken, thi Gallop og Elſkov ſlog fig ſammen 
til min Veltalenheds Ruin, og da jeg nødig vilde 
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forvandle Hjertets Sprog til Brok, faa tav jeg ganſke ſtille 
mens Gallopaden varede, og odſled hele Tiden 
med Blik og Suk, men ſparede Erkleringen til ſiden. 


Omſider da mit Ideal kom til at ſidde over, 

begyndte jeg at fatte Mod. Nu er det bedſt Du vover 

et Hovedangreb, tenkte jeg og Stormen var beſluttet, 

jeg nærmed mig, og — Munden gik i Baglaas paa Minutet. 

Det var ſom Skjabnen vilde reent mit Frieri forpurre; 

thi hvert et Ord blev ſiddende i Halſen ſom en Burre, 

og ſtjondt jeg brugte baade Ord og Blikke i Forening, 

faa ſparte hun beſtandig, at hun ej forſtod min Mening. 

Dermed var min Lyrik fallit, og ffjøndt det var modbydeligt 

for et poetiſt Sind ſom mit at tale reent og tydeligt, 

faa maatte jeg tilſidſt deran, jeg maatte overvinde 

min Averſion. Jeg ſukked dybt: „Velan Theodolinde! 

viid, at jeg el ..“ — Men troer De vel, at jeg fif udtalt 
Ordet? — 

Nej, vips ſprang Hr. Kaptajnen til, man ſkulde gage til 

Bordet, 
og nu tog han min Donna med — jeg raſte, kan De tenke; 
thi ak, jeg ſik i hendes Sted den tykke Mollerenke! 


Ved Bordet var jeg mørk. Min Harm var ef faa let forvunden. 
Grumt bed jeg i det halve Ord, der ej ſlap ud af Munden, 
og grumt jeg havned mig paa ham, der havde hemmet Ordet: 
Kaptajnens Rodviin flod ſom Blvd i Stromme over Bordet. 
Forſt vælted jeg mit eget Glas og ſtrax derpaa min Enkes; 
men ſaadan gaaer det altid: Naar en heftig Elſker krenkes, 
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„Da rinder flux den røde Strøm henover hviden Tilje“ — 

forreſten vil jeg tilſtage, at det ſkete ej med Vilje. 

Man lo og ſtjcmtede imens, men Latteren og Skjæmtet 

forſvandt imidlertid medeet. Kaptajnen havde klemtet 

med Kniven paa fit fulde Glas — vi fyldte vore tomme 

og vented med Begjærlighed paa Det, der fkulde komme. 

Nu kom en Tale høj og bred om Kjerlighedens Nytte, 

om Wgteſkabets Salighed og om en Bueffytte, 

ſom hed Cupido, og var blind og om en Mængde Andet, 

ſom jeg har glemt, Altſammen ſmukt og ſmagfuldt ſam— 
menblandet; 

dog var det Talens ſidſte Ord, der gjemte Qvintesſentſen: 

En Skaal for de Forlovede — Hr. Brock l og Froken Jenſen. 


Det var for mig ſom Jerichos Trompeter lød fig høre, 
det var ſom ſkralded Dommedags-Baſunen i mit Ore. 
Jeg ſvimlede. Forlovet — hun! — J Himlens høje Magter! 
Forlovet — hun — mit Ideal — og det med en Forpagter! — 
Jeg troede Synet flog mig fejl, jeg tvivled paa min Herelſe. 
jeg frygted hun var bragt ſaa vidt ved Troldom og Forgjorelſe; 
men hun var nok faa kry og glad — ja, uden mindſte Gene 
hun kysſed ham til Tak for Mad. Det var en pregtig Scene! 


Jeg havde nok. Jeg ſtyrted hjem. Jeg var forraadt, bedraget 
og ffjændig holdt for Nar, men nu var min Beſlutning taget: 
Jeg vilde dee. Jeg tenkte forſt at ffyde mig for Panden; 
men ſtiondt Methoden var probat, traf dog mit Valg en anden: 
Jeg gik tilſengs. Mit Forſct var at ſorge mig tildede. 


* 
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Men fælfomt nok! Jeg vaagnede ved næfte Morgenrode 

aldeles rafk. Min Tilſtand var mig naſten uforklarlig: 

Min Puls var let, min Kind var rod, min Appetit forſvarlig. 

Dog blev jeg rolig liggende og vented Dodens Komme; 

men da den ikke meldte fig, ſkjondt tredje Dag var omme, 

faa blev jeg vred, ſtod op og ſvor at leve trodsmin Smerte — 

jeg ſvor at leve trods det Slag, der havde knuſt mit Hjerte, 

og trods mit Tab, og trods Enhver af Dem, der havde voldt 
det — 

jeg ſvor at leve... og De ſeer: Til Dato har jeg holdt det. 
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Steenbruddet. 


Ich ſelber ſann oft Nacht und Tag, 

und wieder Tag und Nacht, 

ſo wunderſamen Dingen nach; 

doch hah' ich nichts erdacht! — 
Bürger. 


— — 


J. 


Jeg ſad en herlig Sommerkveld og kjeded mig fortrinligt — 

jeg taaler meget — men tilſidſt blev det mig altfor pinligt 

derinde i den kvalme Sal iblandt de mange Tanter. 

Det ſurrede af Weſthetik fra alle fire Kanter: 

Lord Byron, Shakſpeare, Fru Carlén og Eugen 
Sue med Flere 

blev recenſeret undereet — da kunde jeg ej mere! — 

Jeg tog min Hat og min Cigar, og gav mig ud paa 

Vandring — 
at kjede ſig alene var dog altid lidt Forandring. 


Jeg valgte juſt en eenſom Sti opover Fjeldets Toppe. 
henad det gamle Steenbrud til; der er fax ſmukt deroppe, 


* 
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* 
og mellem Skiferblokkene er der ſaa mange Huler, 
hvor altſlags natligt Spogeri fig ſty for Lyſet ſtjuler. 
Og paa den ſtorſte Klippes Top, hvor Uglen boer og Glenten, 
jeg klavrede behændigt op, og fatte mig ved Skrenten. 
Men nede mellem Klipperne ſig mange Stier ſnoede 
i Klofterne, og rundtomkring de grønne Birke groede, 
og Klippens Vægge dannede faa mangt et lille Kammer, 
belyſt af et fordeegtigt Skin fra Maanens blege Flammer. 
Alt var faa tyſt. Da ſyntes mig, jeg horte Nogen tale — 
Jeg tog ej fejl: Ved Klippens Fod, i en af disſe Sale 
der ſtod et Par Forelſkede fan kjcerligt hos hinanden; 
Nysgjerrigt lænede jeg mig udover Klipperanden, 
og fif — jeg kan ej nægte det — et heelt uventet Skue: 
det var vor unge, ſmukke Prœſt — men mon det var 
hans Frue? — 

Hvorfor mon Adgteparret her fin Elſkov vilde ſtjule? 
Det fif man let at høre, om man lyttede en Smule — 
og Friſtelſen blev mig for ſtor: Jeg lukked ej mit Ore; 
og det var Skam, ſtjondt knapt jeg troer, at det er Synd 


at høre. 
„Kom Sara! Sat Dig kun hos mig!“ faa hvidſked Han 
dernede — 


„Henover Klippeſcdet her vil jeg min Kappe brede!“ 

Hun ſatte ſig. Han tog et Kys, ſaa to, ſaa tre, ſaa flere — 

jeg talte ikke efter, men jeg kan dog trygt parere, 

at hundrede, ja flere viſt, han roved Roſenmunden — 

Da kom en Nyſen paa mig — Stift! Og Parret var 
forſvunden! 
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II. 

Rundtom det fjære Kaffebord ſad Soſtre og Veninder, 
Gudinden Famas hele Corps indviede Praſtinder. 
Det var en rigtig Offerfeſt, der her blev celebreret; 
thi her blev digtet, her blev talt, og her blev profeteret ; 
der var — jeg troer, den hele Flok ftaaer endnu for mit 

Minde — 
forſt Byens fjære Tante, ſom den yyyerfte Præftinde, 
faa fire unge Fruer „af de ſtrengeſte Principer“ — 
ret ſmukke, men — Bevares vel! — urorlige ſom Klipper; 
faa trende Veſtalinder, ſom man uden juſt at lyve 
i Alder kunde anſlaage til Lidt over „Sex og Tyve"; 
endvidere Novicerne, ſom overvare Feſten, 
fem haabefulde Pigeborn — og hertil kommer Reſten: 
En Doctor og en Penſioniſt, Gudindens to Poeter,— 
og ſluttelig — jeg ſelv tilſidſt — en Saul iblandt Profeter. 
Om Offer man ved denne Feſt beheved ej at lede; 
man offred sans facon Enhver, der ikke var tilſtede. 
Men varſt af Alle gik det dog en ſtakkels lille Pige; 
om hende pidſte Hver og En de varſte Ting at ſige. 
Hun var: forfengelig, coquet og ſnerpet og ſpidsfindig, 
extravagant og affecteert og yderlig letſindig; 
og hendes-Rygte, meente man, var i den ſtorſte Fare — 


„Jeg min des 


me. har el Steenbrud fæl herved 
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Jeg meente juſt det Samme felv, og ſogte at forſvare 

det ſtakkels Barn. Jeg fordrede Beviſerne i Sagen, 

og det var Det, man vented paa, thi nu kom Alt for Dagen, 

Alt hvad „Man ſiger“ og „Man troer“ og Alt hvad „Man 
vil vide“, 

Beviſer, ſom en Advocat umuligt kan beſtride. 

Desuden var hun bredefuld, det tilſtager jeg oprigtig — 

thi hun var ung, og hun var ſmuk, og hun var uforſigtig. 

Jeg ſynes derfor, bedre var at flye, end ilde fegte, 

og jeg gav tabt, ffjøndt nodig nok — det kan jeg ikke nægte. 

„Ja hun er et forlorent Barn — det har hun været længe” ; 

faa ſukked Tante, „men vi bor ej være altfor ſtrenge!“ 

„Jo!“ ſpared Fruerne; thi de var ſtrenge alleſammen, 

og Veſtalinderne i Chor iſtemte ſtrax et Amen. 

„Naa,“ ſagde jeg, „ſaa er hun dømt, den arme Synderinde! 

Nu fattes kun den forſte Steen; men hvor er den 
at finde?“ 


Det var et ubeſindigt Ord og anbragt meget ilde. 
Jeg angrede det ogſaa ſtrax, men da var det for ſilde; 
thi hele det veſtalſke Chor forſikkred mig i Vrede, 
at, ſkjondt de kjendte Skriftens Ord, de havde den tilrede! 
Iſer var Froken Sara ſtreng: „Den Steen man ſagtens 
; findes, 

det har fandfærdig ingen Nod!“ „Nej,“ ſvared jeg, „jeg 
mindes, 

vi har et Steenbrud tæt herved!“ Men, ſom af Lynet truffet, 
hun ſegnede paa Stolen ned, forvirret og forbluffet. 

Alt Blod ſom ved et Trylleſlag foer op t hendes Kinder, 


(600 
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og ligeſaadan gik det med de andre Veſtalinder, 
de ſmaa Novicer — ja ſaagar de dydige Matroner, 
de bleve Alle i et Nu faa rode ſom Pioner. 
Den ſtrenge Dommertone blev til en forvirret Stammen — 
det var ſom Ordet „Steenbrud“ flux forſtened Alleſammen. 
Tænf Alleſammen, Store, Smaa, blev faa merkverdig 
tauſe! — 
Ja, jeg har ofte grublet paa den Rodmen og den Pauſe. 
See, Froken Saras Rodmen kan jeg nok forſtaage; men 
Reſtens — 
Nej, det gaaer over min Forſtand og ſikkert ind i — 
Preſtens. 


Eſpebladet. 


Eſpebladet. 


Men, vel at merke: „Jeg“ 
er ingenlunde mig. 
(Avis aux lectrices). 


8 Haven under Eſpen hiſt i det dunkle Krat 

jeg ſad ved Hendes Side en dejlig Sommernat. 
Syrenerne i Klynger imellem Leovet hang, 

men Purpurroſen dromte endnu i Knoppens Tvang, 
den ſvulmede derinde fan elſtovsfuld og varm 


med alle Vaarens Lengſler i fin trinde Jomfrubarm. 


Den ſtjelmſke Zephyr ſvinged fig i den ſtille Luft; 
ſnart tumled han beruſet i Havens Blomſterduft, 
ſnart over Soens Flade han lyſtigt dandſed hen, 
ſnart mellem Eſpens Blade han hviſkede igjen. 
Jeg kan ej overſcette hans Ord i noget Sprog, 
men hvad han hviffed gjætte J Elſtende jo dog! 
Fra Skoven i det Fjerne lod Nattergalens Kluk, 
og hele Jorden aanded ſaa vellyſtfuldt et Suk. 
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— Men bag Jasminens Grene, i Ly for Maanens Skin, 


vi ſadde ganſke ene, i Skumring hyllet ind. 
Der ſtod en lille Mosbenk t Labyrinthens Skjod, 


den havde Plads til Tvende og var ſom Duun faa blød. 


(6) 
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Og Hun, hvor var hun yndig! Hun var kun atten Aar, 
hun ſvulmed juſt ſom Roſen i den drømmende Vaar, 
med Barnets hele Uſtyld og Qvindens hele Ild. 

Og hvor hun var hengiven og kjerlig og mild; 

de ſilkeblode Arme omkring min Skulder lage; 

halvt drømmende tillukked hun Ojets dunkle Blage. 
Hvad ſagde dette briſtende Blik? Jeg veed det ej. 

Men bvad endog det ſagde, faa var det intet Nej. 

Ha, hvor min Læbe brændte, hvor banked hendes Barm! 
Hvert Kys en Flamme tændte. ; Hun bæved i min Arm. 
— Da faldt et Blad til Jorden fra Eſpetrakets Top. 
Og ſom en Raddſelstorden dets Raslen jog os op. 


Jeg gjemmer Bladet troligt, jeg har det endnu her 
blandt mine Elſkovsminder. Hvergang jeg paa det ſeer, 
faa tenker jeg paa Hende. Ak ja! Nu er hun gift. 
Hun er nok Praſtekone etſteds i Viborg-Stift. 

Men Han, den gode Paſtor, han veed nok neppe hvad 
han ſtylder dette lille adrette Eſpeblad. 
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Vildſporet. 


But a laughing woman with two black eyes 
Is the worsest devil of all. 
Shakespeare. 


I den tavfe Skov, i den dybe Dal 

løber en Sti, hvor Bakken 

risler i Kløften, kolig og ſval, 

beſtygget af Elleheekken. 

Den Sti er fan ſmuk, den lokker Enhver 
med en Magt, ſom er uforklarlig; 

men har Du Din Fred og Din Lykke kjer, 
faa folg den ej— den er farlig. 


Jeg har fulgt den ſelv, jeg har fulgt den tidt, 
baade tidligt og ſilde, 

Fod for Fod og med ilende Skridt, 

baade i Storm og i Stille. 

Om end Midnattens Mulm dekkkerr Himmel og Jord, 
for mig kan det Stien ej ſperre; 

ſom det rygende Sneefog bortvifter hvert Spor, 

jeg finder den altid — desverre! 
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Det var ifjor Sanet Albani Dag, 
jeg vandrede juſt fra Bakken 

ned gjennem Skoven i Ro og Mag 
med Bosſen hængt over Nakken; 
Solen ſtinnede, Himlen var blaa, 
Varmen zittred i Luften, 

rundtom blomſtred Convaller ſmaa, 
jeg blev næften beruſet af Duften. 


Alt var ſaa underligt tyſt: der ſang 

ikke en Fugl i Skoven, 

ikke et Vindpuſt leged engang 

blandt de dunede Blade foroven. 

J Sommerens Solſktin, i Middagens Ro, 
laa Alt ſom i ſalig Slummer, 

og jeg ſelv var ſaa ung, ſaa fri og ſaa fro, 
jeg kjendte ej Kval eller Kummer. 


Men ret ſom jeg vanked, ſage jeg en Sti 
bugte ſig inde i Skyggen, 

og greben af Tusmorkets Trylleri 

vendte jeg Lyſet Ryggen. 

Jeg fulgte Stien og agted ej paa, 

hvor hurtig Dagen kan lide, 

forſt langt om længe jeg ſtandſed og fane, 
det var ved Aftenstide. 


Da aanded den fnævre Sti fig medeet, 
og hegnet af ſtovkladte Høje 
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faa der den pydigſte lille Plet, 

man kunde ſee for ſit Oje. 

Hvo havde vel her fit eenlige Hjem? — 
Bag Guldregn, Syren og Jasminer 
titted en Hytte ſkalkagtig frem 

fra de brogede Blomſtergardiner. 


Paa Benken udenfor Hyttens Dor 

ſad den dejligſte Kvinde; 

aldrig jeg ſage hendes Lige for 

eller ſenere nogenſinde. 

Forgyldt af Solen var Blomſt og Blad, 
i Glod ſtod Himmelens Bue, 

men Intet ſtraaled ſom hun, der ſad 

i Aftenens Purpurlue. 


J Skovens Tykning ſtirred hun ind 
og ſtyggede ODjet med Armen, 
dunkelt gloded den brune Kind, 
yppigt ſvulmede Barmen, 

rige kulſorte Lokker faldt 

ned over de trinde Skuldre: 

Det var en friſtende Kvindegeſtalt, 
en mork, bedaarende Huldre. 


Nu blev hun mig vaer, og med ſmilende Mund 
hun hilſte: „God Aften, Hr. Jæger!” 

Hun bad mig tove og hvile en Stund, 

og hented et bredfuldt Beger 
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beruſende Mjød; med ungdommeligt Mod 
tomte jeg det til Bunden — 

da var det, ſom om der gik Ild i mit Blod; 
den Drik har jeg aldrig forvunden. 


Jeg kunde ej mere mig ſelv forſtage,! 

ej folge en Tanke tilende; 

hver Attraa fra Hjertets morkeſte Vraa 

ſteg frem og drog mig til hende. 

Jeg greb hendes Haand, den blode Arm 

om min Skulder jeg driſtig bojed, 

til mit Bryſt jeg trykked den glødende Barm — 
da ſage hun mig dybt i Ojet. 


Og ſom Brudeblus gjennem Lokkernes Nat 
vildt hendes Blikke flammed; 

jeg ſyntes mit Hjerte ſmeltede brat, 

jeg ſvimled og ſittred og ſtammed; 

men ſnildt hun ſnoede fig bort og lo: 

„Hr. Jager, lad af at jage! 

J er kommen paa Vildſpor ikveld, kan jeg troe. 
Skynd Jer at vende tilbage!“ 


Paa Vildſpor var jeg; men baade Fod, 
Tanke og Vilje var hildet, 

og jo længer jeg toved, jo længer jeg ſtod, 
jo verre blev jeg forvildet. 

Jeg bod hende Hjerte, og Haand og Tro 
og mit Liv og Alt, hvad jeg ejed; 
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men jo mere jeg loved, jo mere hun lo — 
for lidt mine Lofter vejed. 


„Haand og Hjerte og Tro — Ej ej, 
hvor den Tale er fiin og fager! — 
ſvarte hun fjæft — men hvad fkulde jeg 
med flige dejlige Sager? 

Naar forſt man bliver af Elfkov fred, 
er Troffab til liden Nytte — 

Den Elfker, der vinder min Kjærlighed, 
ſkal Intet give ibytte“ 


Det var ifjor Sanct Albani Dag — 
Aar og Dag er nu ſpundet. 

Ak! — Endnu er mit Haab kun Bedrag, 
endnu har jeg Intet vundet. 

Dog ſalſomt hvifked hun ſidſte Gang: 
„Min Elffov kan hurtig komme; 

men bliver Dig Lengflens Tid for lang, 
faa fly kun for den er omme!“ 


Var det en Spog? Jeg veed det ej, 
men det var grumt om hun ſpogte! 

Bort fra fin Sjæl, fit eget Jeg 

mægter jø Ingen at flygte, 

og min Sjæl og mit Hjerte har hun befat 
hun ruger derinde ſom Dragen 

i flammende Drømme den morke Nat 

og i glodende Tanker om Dagen. 
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„Min Elſkov kan komme!“ — faa lød hendes Ord. 
Gjerne jeg lader mig gjekke: 

Kunde hun elfke mig — Himmel og Jord! 

Jeg forſagede glad Eder begge, 

og elſter jeg haabloſt — ved Alt hvad jeg leed! 
jeg foretræffer min Vaande 

for Kvindens ſedvanlige Kjærlighed, 

den tamme, blege og blonde. 


Maaffee var det ikke fra Himlen hun fif 
den Magt, ſom min Hu betvinger; 

men fløj en Engel forbi hendes Blik, 
han ſved ſine hvide Vinger — 

maaſtee er jeg hildet i Morkets Garn 
og teres af Dybets Flamme; 

men var hun ogſaa et Nattens Barn — 
min Elſtvv blev dog den ſamme! 


Jaften venter hun mig maaſkee — 

Alt nærmer fig Midnatsſtunden, 

vildt fyger i Stormen den knittrende Snee, 
baade Spor og Sti er forſvunden; 

men jeg maa derud; hun hviſtede ſidſt: 
„Min Elfſkov kan hurtigt komme“ — 

Lad det ſtorme og fyͤge! Jeg aner forviſt: 
Snart Lengſelens Tid er omme! 


| 
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Guldvægten. 
(Efter et engelſk Motiv.) 


Ved Vægten fad den rige Mand, det var en Mont han ejed, 
det var en fattig Enkes Guld, det ſidſte Guld hun vejed, 


„Din Mont har ej fin fulde Veegt! Hvis ikke jeg fkal tage 
imod den for dens halve Verd, ſaa tag den her tilbage.“ 


Men Enken ſtammer bedende med taarebleendet Oje: 
„Ak Herre! Vej den om igjen, og regn det ej faa nøje.” 


„Saa ſee da ſelv: den er for let —det hjelper ej Du klynker!“ 
Han vejer den paany — men ſee: Fuldvegtig Skaalen ſynker. 


Ja Skaalen ſank. Den rige Mand forundrede fig ſaare — 
Han aned ej at Mønten blev fuldvegtig ved — en Taare. 


Bønnerne. 


Bonnerne, 


Det var ſaa ſtille paa Havet, 
Søen var blank ſom et Spejl — 
der lage vel hundrede Skibe 
derude med flappe Sejl. 


Der lage vel hundrede Snekker, 
ſom agted fig hver fin Bef, 

de ventede alle paa Medbør, 

men Vinden rørte fig ej. 


Og Benner ſtege mod Himlen 
paa Engelſt, Danſt og Latin. 
De hundrede Skippere bade 

om Bind; men Enhver om fin. - 


De bad om en ſtrygende Kuling, 

ret af den lyſtige Slags, 

og knurrede faa paa Vorherre, 
-der ikke bønhørte dem ſtran. 


Bønnerne.. 


De Daarer! Havde han hørt dem, 
faa vilde i ſamme Stund 

de hundrede Vinde nedhvirvlet 

dem alle til Havſens Bund. 
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Den ſtorſte Konſt. 


—ͤ — 


Jeg vilde forbedre Verden engang — 

Jeg lærte Enhver, ſom var i Trang 
hvorledes han kunde fortjene ſit Brod 

og undgage Kummer, og Jammer og Nod; 
jeg lærte de Kempende Midler, hvorved 

de kunde vinde Forſoning og Fred; 

jeg lærte den vilde, heftige Mand, 

hvordan man kan deempe fin Vredes Brand; 
jeg lærte de Fejlende, Store og Smaa, 
hvorledes de fkulde til Maalet nage — 

og jeg havde Held overalt paa Ferden. 
Jeg prakede viſtnok aldeles omſonſt, 

men jeg havde ſikkert forbedret Alverden, 
hvis jeg havde kunnet een eneſte Konſt — 
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en Konſt, ſom kun ſynes fan ſimpel og lille — 
Jeg kunde ej leere de Godtfolk: at ville. 


Derfor har jeg opgivet Sagen. Jeg troer 
den Konſt er endogſaa Vorherre for ſtor. 
Selv Verdens Skabelſe, maa vi erindre, 
ſom Konſt betragtet er meget mindre, 

thi dertil havde han Ordet: „Bliv!“ — 
Den „ville“ har fletintet Imperativ! 
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** 


Hvordan Caveline gjorde fin Lykke. 


(En kjobenhavnſk Romance). 


Det var en Aften paa Tivoli 

endnu i Carſtenſens Dage, 4 

der ſtulde vere Fyrverkeri, 

og det var netop tilbage; 

vi ſtod og vented paa Herligheden, 

da kom en Byge, og hele Gleden 
blev ſtrax til Vand. 


Og Regnen ſtrommede ned fra Sky, 

der blev en Jammer at høre; 

min Hat var blegrod og ganſte ny, 

tænt blot — Hvad ffulde jeg gjøre! 

Og ffilt fra Tante jeg blev i Vrimlen, 

da kom en Herre, ſom ſendt fra Himlen, 
med Paraply. 


Hvordan Caveline gjorde fin Lykke. 


Han var jo fremmed, men Herregud! 

man veed at Nod bryder Love. 

Han faa faa god og faa ærlig ud, 

og Noget maa man jo vove, 

og Den, der kjender de rode Hatte, 

hvor lidt de taale, kan ſagtens fatte, 
at jeg blev glad. 


Han ſagde: „Jomfru, det er faa vaadt!“ 

Jeg ſvarte kort: „Ja det er'et.“ 

Han ſagde: „Undſkyld, jeg mener blot 

at De faner Tøjet forder'et — 

men maa jeg laane Dem Paraplyen, 

faa kan De dog komme tor til Byen. 
Tillader De!“ 


Men ſtrax at takke, det ſyntes jeg 
var ikke rigtig anſtendigt, 
og derfor ſvarte jeg ogſaa Nej, 
ſaalcenge det var nødvendigt ; 
men ſaa forſikkred han, at vi ha'de 
juſt begge hjemme i ſamme Gade — 
tænk, hvilket Held! 
(7) 
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Hvordan Caveline gjorde fin Lykke. 


Paa Vejen talte vi op og ned; 

om Veijret forſt det fig drejed, 

men ſiden blev det om Kjerlighed, 

og om ſaa gruelig meget; 

og da ſaa efter den Pasſiar vi 

kom hjem til Porten, ſaa, ja ſaa var' vi 
Forlovede. . 
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En ſorgelig Kjerlighedsviſe 
om 
Peer og Maren. 


(Taber ikke ved at ſynges i ſſeellandſk Dialekt.) 


Og hør nu gode Venner, om J vil gi'e en Pagl, 
en Viſe ſkal jeg ſynge Jer om Maren og mig ſelv, 
om hvordan hun med Liſt 
mig daared og tilſidſt 
forlod mig for Hans Jenſen, den ffjændige Gardiſt. 


Det var i Syvogførre, jeg ſtulde til Sesſion; 

men, da Sergeanten havde faag't Maal af min Perſon, 
faa ſa'e den Officeer, 
ſom ſad ved Bordet: „Peer, 

gaa hjem og bliv lidt ſtorre, Du er kun ni Kvarteer!“ 


Og Knoſene fra Sognet, de grinte hver og een, 
for de var nu faa ſtolte af deres lange Been; 
jeg taalte deres Spot 
Og ſvarede dem blot: 
Man ſiger, at det Store er ikke altid godt. 
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Men Sognefogdens Maren, det var nu, kan jeg troe, 
den nydeligſte Pige, der kan gage i et Par Sko; 

hun var faa ffjær og reen — 

jeg kjender ikke Een 
med ſaadan et Par Ojne og ſaadan et Par Been. 


Og jeg gik hen og ſagde: „Skjon Jomfru favr og fün, 
ſiig: lyſter Dig at være Allerkjcreſten min?“ 

Men tank faa, hvad der ffeer ! 

Hun fvarer: ,,Lille Peer, 
jeg kan dog ikke nøjes med en Mand paa ni Kvarteer.“ 


Men netop Aaret efter blev Tydſken deſperat, 

og Hver, ſom havde Højden, han blev taget til Soldat. 
See, da blev jeg nok kry, 
ſtak Næfen højt i Sky, 

for nu var jeg den eneſte Ungkarl i vor By. 


Og alle vore Piger, de ſtifted Sind og Hu, 

de lob og ſmiſted for mig, faa det rigtig var en Gru. 
For det er engang ſaa, 
at naar de ej kan fane 

de Store — aa, faa holder de faa meget af de Smaa. 


Saa var det ſamme Sommer, vi gik og vendte Hø 
paa Engene i Krattet ved Sengeloſe So, 
juſt ſom jeg ſad og drak 
og ſpiſte i en Stak, 
faa kom der En og ſagde: „Singott“ — og jeg ſa'e: „Tak!“ 
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jeg tænker dog du seer, 


al jeg har faaet dit Nummer — husk jeg er folv Kvarteer! ” 
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Og det var netop Maren; hun kom og ſlog ſig ned 
i Hoet lige ved mig, og faa vidſte jeg Beffed. 

Jeg blev ſaa kiſteglad, 

og for vi ſtiltes ad, 
faa var vi blevne Kjereſter i Stakken, hvor vi fad. 


Og nu gif Alting herligt, faalænge der var Krig; 
men dengang vi fif Stilſtand, faa var min Fred forbi. 
Soldaterne kom hjem, 
og det var ligefrem, 
at der blev gjort et Gilde for flige Folk ſom dem. 


Men Maren og Gardiſten, de dandſed hver en Dands, 
faa jeg tilſidſt blev vred og ſa'e: Nej ſtop, min gode Hans! 
Han ſvarte: „Lille Peer, 
jeg tænfer dog, Du feer, 
at jeg har faaet Dit Nummer — hufk, jeg er tolv Kvarteer!“ 


See, ſaadan var min Vandring paa Kjerlighedens Sti! 
Nu lofter jeg paa Hatten — for min Viſe er forbi. 
Jeg onſker blot Enhver, 
ſom har en Pige kjer, 
Gud fri ham for Gardiſter! — Jeg ſiger ikke meer. 


106 Mette og Herremanden. 


En ny Kjærlighedsvife 
om den dydige Mette og den pæne Herremand. 


(Synges i ſſellandſt Dialeet.) 


— 


Kom nu og lad fætte os Alleſammen ned, 

Saa ſynger jeg om Mette og faa om Kjærlighed, 
Om hvordan hun haandtered en fornem Ungerſvend 
Og hvordan de ffal ha? det, de pæne Herremend. 


See: Hun var Bondepige, og han var Herremand, 
Men ellers var hun lige faa gjæv og god, ſom han. 
Han gjorde Nar ad hende, og hun ad ham igjen, 
Og ſaadan ſtal de ha' det, de pæne Herremend. 


Han ſagde: „Sode Mette, om Du gaaer hjem med mig, 
Saa kan Du aldrig gjette, hvad Godt jeg har til Dig.“ 
Hun fvarte: „Ja, om Praſten vil folge mig derhen, 
For man ter inte troe dem, de pæne Herremend.“ 
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„Aa“, ſa'e han, „hvorfor ſka' vi nu byde ham til Gjeſt? 

Bil Du ſom jeg, faa ka' vi holde Brollup uden Preſt!“ 

Men Mette ſa': „Aa rejs Han ...“ — Ja, nu har jeg 
glemt hvorhen, 

Og ſaadan ſtal de ſvares, de pæne Herremend. 


Men Junkeren var tradſig, han rejſte ej ſom ſagt. 

Han blev blot meer kurradſig og tog et Kys med Magt. 
Men lige med det Samme fik han En med venſtre Hand, 
Saa det ſvop' og ſmald' og kladſk' i den pæne Herremand. 


Det Svar var juſt det rette! med Taarer i fit Qveerrk 
Han ſagde: „Sode Mette, din Dyd er ftor og ſterk! 
Mit Hjerte ſtager i Flamme, mine Oren ſtage i Brand, 
Vil Du ha' mig, naa faa ta? mig til Din pæne Ggtemand.“ 


Det kunde Mette bru'e, det var en anden Snak: 

„Vil Han ha? mig til Frue, ja faa ffal Han ha? Tak. 
Bil Han elffe mig oprigtig, ffal jeg elſte Ham igjen, 
Jeg har altid holdt fan meget af de pæne Herremend.“ 


Saa holdt de deres Brollup, Sikket Gilde — Hilledod! 
De drak otte Tønder Ol op og en Mængde Viin og Mjød. 
"Saa blev Mette gjort til Frue blot for det, hun gab ham Den, 
Jo, ſaadan ffal de ha” det, de pæne Herremeend! 


108 Ole Smed. 


En ny Diſe 


om Ole Pederſen Smed, hvorledes han levede” og 
Døde m. m. 


En Viſe vil jeg kocede om gamle Ole Smed, 

Enhver til Troſt og Glæde og Ingen til Fortred. 

Hvad Manden har bedrevet, det er juſt ikke ſtort, 
Men Viſen, jeg har ſkrevet, er ogſaa ſimpelt gjort. 


Hans Moder, hun hed Dorthe, hans Fader hed Peer Smed; 
Han er nok død og borte, og det er hun nok med. 

Om Oles forſte Ferden er grumme Lidt bekjendt, 

Men, han kom nok til Verden ſom andre Folk omtrent. 


Det gik ham førft lidt ilde i Skolen, thi han faa: 

Den megen Lerdom vilde ej rigtig bide paa; 

Men tabte han vel Modet? Nej — Ole han var tryg! — 
Hvad ej han fif i Ho'det, det fik han paa fin Ryg. 


At blive confirmeret, var ej faa let en Konſt, 

Derpaa han ſpeculered et Par Aarstid omſonſt; 

Men, hvordan det nu kom fig, fan flap han frem en Dag, 
Thi Preſten han var om fig — det gjaldt et Vognbeflag! 


| 


Ole Smed. 109 


J Rog og Sød og Svarte, med Sved og Slæb og Slid 
Sit Haandverk nu han lærte — og det tog megen Tid, 
for Ole han forſtod'et. Det veed jo nok Enhver: 

Den Konſt at treffe Ho'det pan Sømmet er faa ſver. 


Og da det var paatide, han ffulde gifte fig, 

Saa gik han hen og fri'de, men Maren gav ham Nej; 
Dog ſiden — ſaadan gager'et — blev hun ham huld og tro 
Og fik et Barn om Aaret, ja ſommetider to. 


Saa levede de Begge i mange, mange Aar, 

Luunt fad han mellem Vagge, tilfreds med fine Kaar; 
Og mens nu gode Tider med onde vexled om, 

Saa dode han omſider af bare Alderdom. 


Han leved fromt og ſtille, med Verden holdt han Fred: 

Alt, hvad de Andre vilde, det vilde Ole med. — 
Tenk, hvor han kunde drevet det vidt med den Forſtand! — 
Guds Dod! Han havde blevet en prægtig Rigsdagsmand! 


— — H ſ—— 
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110 Hr. Madſens Viſe. 


Cn ny Vife 


om hvorlunde Hr. Madſen rejſte bort og kom 
hjem igjen. 


Sjunges omtrent ſom Capt. Auguſt von Smithens Viſe og klinger vel 
til alle Inſtrumenter, iſcer til Punſcheglas. 


„Herr Madſen :,: det var en fiffig Fyr 

til Lyſt og til Troſt og til Fryd og til Gammen, 
ſkal jeg nu fortælle Jer Alleſammen 

,: hvorledes :,: han drog paa Eventyr. 


,: Her gik han ,: og var i flet Humeur, 
hans niende Kjereſte havde faa't Nykker 
og giftet fig med en afffyelig Brygger — 
„: og det maa :,: dog kaldes en Malheur. 


,: Og argret :,: han blev hvert Ojeblik. 

Ja, knap det begyndte at dages, førend 

hans Rykkere trommed Reveille paa Doren — 
„: og det er :,: flet ingen rar Muſik. 
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see den var nu dalant | 


|: Hans. Hjemkomst ] 


= 


Hr. Madſens Viſe. 


„: En Morgen :,: han fad og drak Thee — 

da ſprang han iveiret og ſlog ſig for Panden 

og velted Maſkinen og Koppen og Kanden 

,: og raabte :,: „Der fif jeg en Idee! — 

5: I tre Aar :,: jeg gik ſom Volontair! — 

den Stilling er jeg nu forſtrakkelig kjed af, 

og Lonnen — den ffal man juſt ej blive fed af — 
,: Jeg troer jeg :,: vil være Millionair!“ 


5: Saa drog han ,: til Californien. 
Derovre i Floderne laa han og pjadſked 
og graved og roded og ſkylled og vaſted 
5: i tre Aar :,: for han kom hjem igjen. 


,: Der fandt han :,: en Pokkers Mængde Guld, 
det Meſte var rigtignok Smaaſand og Stumper. 
men dog var der ogſaa forſvarlige Klumper, 

,: og hver Dag :,: han fif fin Poſe fuld.) 


,: Hans Hjemkomſt :,: fee den var nu galant! 
Han fad i en Droſchke med fire Fuxer, 

Frakke af Solv og forgyldte Buxer. 

5: og Knapper :,: af bare Diamant. 


,: En Kone ,: han havde ogſaa faa't, 

til tolv Millioner — og meer — var hun Ejer. 
og faa var hun fort ſom en Skorſteensfejer. 

,: Forreſten :,: det kledte hende godt. 
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:,: To Sonner :,: han forte ogſaa med, 

— Se Mutter var kulſort, og hvid var jo Fatter, 
og derfor var Børnene ogſaa Mulatter — 

5: men det kom :,: jo ikke Nogen ved. 


,: Til Gilde :,: han bad den halve Stad; 

og Rigsdagens Mend, Magiſtrat og Borgmeſter, 
og Biſpen og tolv af de pænefte Praſter, 

,: holdt Taler :,: mens de ved Bordet fad. 


,: Tracteret :,: der blev med Viin og Punſch 
og Gjeſterne maatte hans Lykke priſe 

og En af dem lavede denne Viſe 

2,: og drak faa :,: Hr. Madſens Skaal tilbunds. 


Kjærlighedsminderne. 


Kjerlighedsminderne. 
(Tildeels efter Caſtelli.) 


Jeg har her i Pulten et hemmeligt Luffe, 

der gjemmer ſaamangen en koſtelig Skat! 

Det gjemmer et Minde fra hver af de ſmukke 
elffværdige Piger, ſom har mig forladt — 

Det er et Slags Skatkammer, ſom De maaſtee 
kan have beſonderlig godt af at fee. 


Det Skrivetoj der har min lille Veninde 
Augufta mig ffjænfet til Julepreſent. 
Det ſtager mig fan tydeligt endnu i Minde: 
jeg brugte det forſte og eneſte Gang 

juſt ſeldſamme Nytaar — da Svaret jeg fkrev 
paa lille Auguſtas Opſigelſesbrev. 


Her har jeg en Lok til Erindring om Line — 
Jeg klipped den ſelv af det morkbrune Haar, 
imedens hun ſkjcendte med truende Mine — 
Ak, hvorfor hun ſtjeendte, forſt nu jeg forſtager; 
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thi derſom hver Elſter en lignende tog 
de mørfbrune Lokker ej længe forſlog. 


Den Ring her om Laura mig ſorgeligt minder — 
Et Evighedsbilled! — Betragt det engang: 

en Slange, ſom rundt i en Cirfel fig vinder — 

O Evighed, Du var kun tre Uger lang! 

Men nu kan jeg godt Symboliken forſtaae — 

Hun vidſte beſtandigt at ſnoe ſig, den Smaa! 


Det Torklede med de broderede Ender 

den ſtjonne Liſette en Aften mig gav. 

Jeg fik det i Spog, men med Suk jeg bekjender: 
for Alvor jeg engang fik Nytte deraf — 

Jeg torred faamænd mine Øjne derpaa, 

dengang, jeg i Lieutenantens Favn hende ſaa! 


See her et Portrait af den yndige Jette — 
See blot hvilke Ojne — ſee blot hvilken Mund! 
Det ſtjcenkede hun mig den ſmukke Brunette, 
kort efter Forlovelſens ſalige Stund. 

Det ligner grandgiveligt — Tvivl om De vil! 
Grosſereren har Originalen dertil. 


Her har jeg fra Hanna en Pakke af Breve; 
den brænder endnu i min Haand, ſom en Glod; 
her fværger hun højt: Kun for mig vil hun leve, 
kun mig vil hun elffe i Liv og i Dod. 

De ſelvſamme Lofter i dette jeg ſaa — 

kun faa jeg en anden Adresſe derpaa! 


Kjærlighedsminderne. 


Og her er en Haandfuld af lignende Sager 
fra Stine og Mine og Trine og Fleer. 
Jeg kunde maaſkee have Aarſag til Klager; 
dog fager jeg aldrig! Ak nej, ſom De feer, 
endnu jeg beſtandig er Pigernes Ven; 


Men det tager Tid, for jeg troer dem igjen. 
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Uoahs Belonning. 
(Frit efter Kopiſch.) 


Da Noah ud af Skuden gik, 

et grumme ſtort Beføg han fif: 

Der kom en Engel til hans Ark 
og ſagde: „Hor, Hr. Patriark! 

har De et Onfte, faa ſiig til — 
De kan forlange, hvad De vil.“ 


Da ſvared' Noah: „Reent ud ſagt: 
Lidt flaut har Vandet altid ſmagt; 
og med min Torſt var det forbi, 

da Pakket druknede deri. 

Min Bon er derfor ganſte kort: 
Skaf mig lidt Vaadt af bedre Sort.“ 


Og Englen havde heldigviis 

En Nøgle med til Paradis, 

derfra han hented' Noah ſtrax 

en Ranke af den bedſte Slags, 

og lærte ham ihaſt, hvordan 

man bli'er en dygtig Viingaardsmand. 


Noahs Belonning, 


Nu tog Hr. Patriarken fat: 

Han planted' baade Dag og Nat, 
han bygged' ſig en Kjelderhal 

og gjorde Tonder uden Tal — 
Snart Arken blev med Kjol og Top 
til Tondeſtaver hugget op. 


Og Noah var en hellig Mand: 
Han ſmagte aldrig mere Vand. 
Nej, til Guds Wre Gubben ſad 
og drak af Vinen Fad paa Fad 
endnu tre fire hundred Aar, 

for man ham lagde paa ſin Baar. 


See, derfor ſiger jeg med Grund, 
at Drueſaft er god og ſund, 

og derneeſt, at en hellig Mand 
bor aldrig ſpede Viin med Vand. 
Thi Vandet er profant, fordi 

Alt Pakket druknede deri. 
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To Sjenboer. 
(Couplet-Cyklus.) 


— 


2 
Han — til ſin Ven. 


Min Jura vil ej ſmage 
mig ret i disſe Dage; 
jeg kan ej foretage 
mig Nogenting, min Ven! 
Jeg drømmer, og jeg driver, 
jeg fværmer, og jeg ſtriver 
en Mengde Vers og river 
dem ſtrax itu igjen. 
Den halve Dag jeg ſidder her 
ved Vindvet tyſt og ſeer og ſeer 
beſtandig paa den ſamme Plet 
og dog jeg feer mig aldrig træt. 


Og hvad har vel forjaget 
min Fred og foraarſaget, 


To Gjenboer. 


at jeg er faa betaget 

i dette gule Sted? 

Derover deſerterer 

min Tanke, der grasſerer 

mit Haab, og der logerer 

mit ſtakkels Hjerte med. 
Der boer min Glæde og min Kval 
tilvenſtre der, paa anden Sal, 
hvor Hyaeinthen ſtager i Flor — 
See der! Ak, det er der, hun boer! 


Der ſidder hun ſaa ſtille! 
Hvor hun er ſod og lille, 
hvor hendes Blik er milde, 
hvor barnligt hendes Sind! 
Hvor pusler hun dog yndigt! — 
Men hvad? — Det er jo ſyndigt: 
Hun knytter nok ſaa kyndigt 
Et Net af Silkeſpind. 
Ak, hvad behøver hun et Næt? — 
Hun fanger Hjerter uden det! 
Men fee nu Haanden — fee hvor let. 
Nej fee, hvor væver og adret! 


Hvor hendes Kinder gløde! 
Hun rødmer ved fin Brode; 
thi ved vort forſte Mode 
* hun ſtjal min Ro og Fred — 
(87) 
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nu ſtager jeg or og ſvimmel 
og blind i Livets Vrimmel; 
jeg glemmer Jord og Himmel 
og corpus juris med. 
Men Du? — hvordan? — Du ſvpimler ej? 
Du bliver knapt begejſtret? — Nej, 
man er dog en lykſalig Een, 
naar man er gjort af Stok og Steen! 


II. 
Hun — til ſin Veninde. 


Kom, Laura, kom og fæt Dig ned, 
og giv mig lidt Forklaring! 

Du er fornuftig, og jeg veed, 

Du har en Deel Erfaring. 

Du er forlovet og forſtager 

vel ſagtens baade Et og Andet, 
men jeg er neppe ſexten Aar 

og nylig kommen ind fra Landet. 


Jeg veed ej, hvad der fejler mig — 

det er mig uforklarligt — 

og derfor vil jeg ſporge Dig, 

om det er noget Farligt. É Ea 
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Al Fred og Ro har mig forladt — 
Ja Laura, har Du vel hort Magen: 
jeg ſover ej den hele Nat 

og drømmer næften hele Dagen. 


Mit Hjerte kan jeg mindſt forſtage: 
faa ſeelſomt det fig hæver. 

Men hvorfor mon det banker faa, 
og hvorfor mon det bæver ? 
gorgjæves ſporger jeg det ad, 

Det ſlager og flager af alle Kræfter. 
Det ſukker, men veed ej for hvad, 
det leenges, men veed ej hvorefter, 


Men Laura dog! Hvor kan Du lee? 
Jeg er, ved Gud, faa daarlig! 

Giv mig et Raad! Du kan dog ſee, 
at Sagen er alvorlig. 

Maaſkee Du hjelper en Bekjendt 
foruden mig, hvis Du kan raade — 
det er en ſtakkels ung Student: 

Han har det juſt paa ſamme Maade. 


122 To Gjenboer. 


III. 
Han — paa Ballet. 


Jo, jo, det er herligt at kemme paa Bal — 
men neſte Gang bliver jeg hjemme! 
Den dejlige Aften iaften, den ſtal 
jeg ikke ſaa hurtigt forglemme. 
Knap Lengſlen jeg kued, 
hver Time jeg talte, 
til Kjerterne lued, 
og Tonerne kaldte, 
og inderlig ſalig, med blusſende Kind 
og bankende Hjerte jeg traadte herind. 
Jeg var jo faa ner ved min ſkjonneſte Drøm: 
Snart fkulde jeg med hende glide 
beruſet i Hvirvel paa Tonernes Strom. 
Jo, jo — Jeg fik Andet at vide! 


Da Hun traadte ind, blev jeg reent conſterneert, 
og for jeg kom ret til at ſandſe, 
var hun i det forſte Minut engageert 
til ti eller elleve Dandſe. 

Der ſad jeg og baved 

af Smerte og Harme, 

imedens hun ſvaved 

i fremmede Arme. 
Jeg bandede Valſen, men dog gik iſer 
den redſomme Polka-Mazurka mig nær. 


To Gjenboer. 


Tilſidſt ſprang jeg op for at prove, om ej 
hun vilde „den Tolvte“ mig ſtjcenke — 

Jeg ſynes min Bon var beſkeden — men Nej! 
Selv derpaa er ikke at tenke. 


Omkring hendes Stol er der fluttet Quarré. 
Hvad nytter det vel om jeg ſtormer? 
Sletintet! — Jeg faner hende neppe at fee 
for Spidskjoler og Uniformer. 

Selv Herrer fra Skolen 

og Herrer fra Diſken 

ſig flokke om Stolen 

med Sukken og HSviffen, 
hver halvvoxen Laban, hver halvgammel Laps 
forſamler ſig der for at coure omkaps. 
Farvel Tryllerinde! Jaften jeg tor 
ej vove at friſte min Lykke; 
men tro mig, Du Sfjønne, jeg veed hvad jeg gjor: 
Nu dandſer jeg blot med de Stygge! 


IV. 
Hun — Dagen efter. 


Ak Laura, Laura nu forſt feer 
og kjender jeg min Nod! 

Nu er der ingen Frelſe meer — 
Gud give jeg var død! 
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Ja det er min Beſtemmelſe, 
at jeg vil dee af Gremmelſe. 
Det kan ej ſtaage 
ret flænge paa; 
med flig en Sorg kan man kun gaae 
en Maaned — ja en Uge blot; 
det føler jeg faa godt. 


Og Skylden er ej min. Jeg kan 
forſikkre Dig: Jeg veed 
ej naar og heller ej hvordan 
han vandt min Kjærlighed. 
Jeg veed kun, at han liſtede 
ſaalcenge, til jeg miſtede 

min Hjertefred 

og Hjertet med, 
og nu, nu dandſer han afſted 
og leer ad al min Kval og Nod — 
Gud gjve jeg var død! 


Jaftes var vi begge To 
pan Ballet, ſom Du veed — 
Ak Laura! Du kan ikke troe, 
hvor frygteligt jeg led! 
Han valſede og tourede 
og forte op og courede 
og mored ſig, 
- men dandſed ej 


To Gjenboer. 


ſaameget ſom en Tour med mig. 
Ak ja, jeg foler det ſaa vel: 
Jeg græmmer mig ihjel! 


V. 
Begge To — et Par Aar ſenere. 


Han. 
Jeg hufker faa nøje, ſom det var igaar, 
den Dag, da jeg fik Dit Ja; 
jeg troer, om jeg ogſaa blev hundrede Aar, 
jeg glemte den ikke endda. 
Ti Gange beſtemt tog jeg Hatten frem, 
og ſatte den atter hen, 
ti Gange jeg aabned min Dor paaklem 
og lukked den ſtrax igjen. 
Paa Trappen min Frygt fik Bugt med mit Mod. 


Hun. 

Den Frygt var da reent overflodig! 
Han. 

En halv Timestid i Porten jeg ſtod. — 
Hun. 

Det havde Du ikke havt nødig ! 
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Han. 
Og her ved Din Dor jeg ſtandſed med Sfræf — 


Hun. 


Det var ikke heller nødvendigt ! 
Han. 
Og faa kom Ami for at jage mig vek — 
Hun. 
Den ſtygge Ami! Det var ffjændigt ! 
Begge. 
Ja der har Ingen lidt ſom vi, 
det maa Enhver erkjende — 
men nu er Sorgens Tid forbi, 
og Glæden tager aldrig Ende! 
Hun. 
Jeg huſter faa godt, da Du traadte herind — 
jeg ſad her i Krogen med Taare paa Kind, 
og ſkjulte mit Anſigt ved Rammen. 
Han. 
Og jeg bod „Godmorgen!“ ſkjondt Klokken var fem, 
og det var det eneſte Ord, jeg fik frem 
jeg ſyntes, min Mund var ſyet ſammen. 
6 Hun. 
Men Tante, ſom hjalp og treſted Enhver, 
fik Talen igang om Vind og om Veir, 


Hau. 


Og ſaa blev vi interesſante. 
Og da hun tilſidſt blev overcomplet, 
faa gik hun fin Vej — hvor det var honnet! 


To Gjenboer. 


Hun. 
Ja viſt, det var nobelt af Tante! 
Han. 
Ogkſaa ſagde Du ... 
Hun. 
Jeg be'er! Det var Dig — 
Du ſagde ... a 
Han. 
Nej nu 


erindrer jeg mig 
det Sele aldeles fuldſteendigt: 
Du fpurgte . 


Hun. 
Ak nej, 


jeg tav, og jeg troer 
vi verlede ej 
et eneſte Ord. 


Han. 
Det var ikke heller nodvendigt! 


Begge. 
Nej, Bryſt til Bryſt 
og Mund til Mund 
vi ſank ſaa tyſt 
i ſamme Stund 


128 To Gjenboer. 


Forſt længe efter vovede 
vi endelig at ffrifte — 
og faa blev vi forlovede 
/: — Ak, hvem der nu var gifte!! — :/: 
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Præludium 


Kom, her 
Enhver 

ſom Sfjæmtefang vil høre ; 
Frygt ej 
at jeg 

ſkal fylde Eders Ore 
med Triller og med høje Spring — 
Jeg ſynger Smaating blot; 
de ſtore muſikalſke Ting, 
de gage faa ſjeldent godt. 

Andige Damer! Gjor mig kun den re 
at tage Plads — Det fan De gjøre trygt! 
At jeg ej ſynger ſmukt, det kan vel være, 
men jeg ſkal ikke ſynge noget Stygt! 

Kom hid, 
og ſid 
Hr. Paſtor ved min Side! 
Ej ſkal 
Moral 
og Tro det Mindſte lide. 
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Jeg ſtal ej dadle noget Godt, 

ej plette noget Reent. 

Mit Skjcemt er aldrig bitter Spot — 
det er ej ilde meent! 


Om Kamp 
og Damp, 
om Bomber og Granater, 
om Flag 
og Slag 
og tappre Landſoldater, 
om Sejrens Fryd og Wrens Dag 
jeg tier ſtille; thi 
engang var Det en Modeſag — 
men nu er det forbi!! 
Pſalmer og fromme aandelige Sange 
klinge jo ſmukt — ifær til Orgelſpil — 
Gjerne jeg ſynger dem, men jeg er bange 
at ej min Stemme pasſer ret dertil. 
Nej hør 
faa før 
paa nøgle ſimple Viſer, 
lidt Fjas 
og Spads, 
maaſtee et Par Betiſer. 
En halv Snees Sange gaaer vel an? — 
Jeg ſynger altſaa ni; 
thi — tag tiltakke om De kan! — 
den forſte er forbi. 


Paa Fredag. 


Waa Fredag. 


— — 


Hele Verden kalder 
Barndomstiden ſkjon og blid — 
Hu, den Barnealder 

er en redſom Tid! 

Boger, Lectier, Skolegang, 
Prak og Skjcend og Tvang — 
Gud ffee Lov! Jeg veed da, 
at det fnart en Ende fager, 

thi paa næfte Fredag 

er jeg fjorten Aar. 


Kan der tenkes verre 
Plage end at høre paa, 
at en voxen Herre 

falder En: den Smaa“? 
Ja, der er ſaagar endnu 
dem, der ſige: „Du“! 
Sligt er jeg nu kjed af, 
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Paa Fredag. 


og, ved Gud, det ſiger jeg: 
længer end til Fredag 
taaler jeg det ej. 


Andre converſere 

jeg fager aldrig talt et Ord, 
og jeg veed dog Mere, 

end de Fleſte troer. 

Vil jeg ſtundom tale med, 
har jeg ſtrax Fortred — 
Synes De maaffee da 

ikke det er Tyranni? 

Men lad gage! paa Fredag 
ſaa er det forbi. 


* 

Tank, jeg var i Vinter 

pan et Bal og kledt i Blaat. 
og min Dragt var ſplinter— 
ny og ſad ſaa godt. 

Men der inclineerte ej 

fleer end Tre for mig! 

Gud, hvor blev jeg vred, da 
det var Drenge alle Tre — 
Men pas paa! Paa Fredag 
ffal De bare fee. 


Til min Soſter Dorthe 
gjør jo alle Herrer Cour, 


Paa Fredag. 


og naar hun er borte, 

hvem ſtager faa for Tour? 
Tiden lober — tenk hvor rart: 
Paaſke kommer ſnart! 

Jo vi ſtal da vel ſee da 
Froknen, ſom i Kirken ſtager! 
Gud ſkee Lov, paa Fredag 

er jeg fjorten Aar! 
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Saadan kan det gaa. 


„Kaadan kan det gage!“ 


At, Froken, hvor dog Tiden 
kan fare ſelſomt frem! 

Det er kun fem Aar ſiden, 
jeg rejſte fra mit Hjem — 
da leged De med Dukker 

og hed endnu den Smaa — 
De gik med Mammelukker 
og Spencer paa. 

Nu møder mig i Sjemmet 
en Dame fün og fremmed, 
ſin Barndoms bedſte Ven 
hun kjender knap igjen. 


Ja dengang var vi Venner — 
da fif jeg Skicend — ak ja! 
De ſpede, hvide Herder 

gav mig ſaagar Dada. 

Jeg huſter jo fan godt, at 

vi hed det unge Par — 

jeg troer endog faa ſmaat, at 
vi Kjereſter var — 
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og det mage vi vel være 
endnu; thi — paa min Wre! — 
til Opſliig kom det ef. 

imellem Dem og mig. 


Hvad ſeer jeg? Deres Blikke 
formorknes ved min Skjcemt. — 
Ak, Froken, tro dog ikke, 

at det var meent fan flemt! 
Ved forſte Glimt af Ringen 
pan Deres Haand jeg feer: 
for mig er her nok ingen 
Forhaabpinger meer. 

De bøjer Deres Hoved — 
ja viſt: De er forlovet! 

See ſaadan kan det gage: 
jeg er juſt ligeſaa! 


(9) 
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Den jeg venter paa. 


Siig mig, hvis De ellers kan, 
hvordan jeg ſkal fane en Mand, 
ſom er net — 
det er flet 
ikke ſaa aldeles let! 
Viſtnok har jeg havt en Flok 
Friere; men — ſelſomt nok! — 
Alle, ſom 
hidtil kom, 
ſyntes jeg kun daarligt om, 
Der var ikke Een, der fane 
ud ſom Den, jeg vented paa. 
Hans Geſtalt 
har jeg alt 
fænft mig — ſaadan halvt om halvt. 


Ja, jeg ffal beffrive Dem 
hans Perſon og give Dem 
et complet 
ligt Portrait. 


Den jeg venter paa. 


Ak, det falder mig faa let, 
altid, for mit Blik han ſtager: 
hoi og rank, med kulſort Haar, 

kjck Profil, 

trodſigt Smiil, 
Neſen lidt i romerſt Stiil, 
hvælvet Pande, ſtolt og fri, 
Ojne med Melancholi, 

Poeſi, 

Svermeri 
og eu heel Deel Andet i 


Mandigt Vaſen, mandig Gang, 

og en Reſt ſom Harpeklang; 
fra hans Mund 
ſtrommer kun 

Viid og Lune hver en Stund; 

men forreſten troer jeg ej, 

har er nøgen Engel — nej, 
Gud fkee Lov! 
han har dog 

| ogſaa Fejl til Huusbehov: 


ſnart er han faa grum og mørt, 


vild og hidſig, ſom en Tyrk, 
ſnart ſaa tam, 
ſom et Lam, 

derpaa kan De fjende ham, 
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Den jeg venter paa. 


Moder De paa Deres Vei 
flig en Mand, faa glem mig ej; 
men maaſkee 
De kan ſee 
baade een og to og tre; 
gjør mig faa en eneſte 
lille bitte Tjeneſte: 
Sporg blot hver 
En ifær, 
om han er Miljoner, 
Gi'er faa Nogen „Ja“ til Svar, 
ſaa er hele Sagen klar, 
Reſten maa 
gjerne gage, 
han er Den, jeg venter paa. 


Fetter⸗Jeremiade. 


Fetter-Jeremiade. 


At, ingen Menneſker — nej ingen Dyr — 
Paa vor velſignede Klode 

Treller ſom jeg ulykſalige Fyr: 
Jeg er aldeles marode! 

Skjondt jeg forſt gaaer i mit nittende Aar, 
Livet mig plager og trætter ; 

Thi fra min Fødfel var Sfjæbnen mig haard: 
Jeg kom til Verden — ſom Fætter, 


Jeg har Couſiner — en grasſelig Flok! — 
Ingen kan have en ſtorre. 

To eller tre var mig mere en nok — 
Og jeg har henimod fyrre! 

Fire Louiſer, fem Liſer og tre 
Juller og Janer og Jetter 

Raabe, ſaaſnart jeg blot lader mig ſee: 
„Fetter!“ og „Fetter“! og „Fetter!“ 


Der fial jeg hjælpe og der give Raad, 
Der ſtrive op og beregne, 

Der holde Silke og der kjobe Traad, 
Der er et Monſter at tegne, 
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Fetter⸗Jeremiade. 


Der ſtal jeg hente — jeg veed ikke hvem — 
Der ſtal jeg ſynge Duetter, 

Der laane Bøger og der folge hjem; 
Thi, overalt er jeg Fetter! 


Nu fkal jeg fare Alverden omkring — 
Forſt ſkal jeg ud paa Glaciet — 
Derpaa til Mitchel og derpaa til Bing, 
Derpaa til Kalkbrenderiet; 
Saa til Fru Jenſen paa Amagerbro, 
Saa til Nyhavn og — Potz Wetter! — 
Jeg ffal til Jernbanen for Klokken to! 
Ak, jeg elendige Fetter! 


Mig har de Ret til at ſende afſted, 
Naar og hvorhen det forlanges; 
Mig ſtakkels Skrog coquettere de med, 
Hvergang en Anden ffal fanges! — 
Troſter i Nod og Reſerve paa Bal, 
Poſtbud for ømme Billeder! — . .. 


, Jeg gaaer i Hundene, derſom jeg ffal * 


Endnu et Aar være Fætter. 


me mn 


2 
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De gyldne Dage. 


At, minves Du endnu de glade Dage, 

da vi ſom Byens ffjønne Aander ſtred 

fra Mini og til Pleiſch og faa tilbage, 
beſtandig Oſtergade op og ned. 

Da havde hver en Dag fin egen Plage, — — 
Den Dag imorgen kom jo Ingen ved! 

Nej, ned til Verden fra Cafeens Ruder 

man ſmilte ſaligt ſom Olympens Guder. 


Man leved flot og leved ugeneret, 

var hjemme paa ethvert Conditori; 

midt i Parquettet var man ſtationeret, 

og man var Abonnent paa Tivoli, 

og ude paa Alleenberg ſtudered 

man ſtadigt Folkelivets Poeſi, 

og ſaa hver Sondag gik det for det meſte 
til Bellevue paa Hippodromens Heſte, 


Ja hvor vi dreve! Vi hasde viſtnok bragt det 
faa vidt ſom Guders Wtlinge kan nage. 

Og de Philiſtre — hvor vi dem foragted, 
hvor dybt vi ned pan deres Travlhed ſage: 
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De gyldne Dage. 


Dog deres Døttre naadigt vi betragted, 
med ømme Blik huſvaled vi de Smaa. 
Et ſaadant Blik det maatte flux beſvares, 
vi var elſtveerdige — Ja Gud bevares! 


J os man faa to ſande Cavallerer, 

paa vore Handffer fandtes ingen Plet; 

vi havde Sfjæg, ſom Gardeofficerer, 

og faa en Gjceld — Jo den var ganfke net! 
Jeg troer ſaamend endnu der exiſterer 

en lille Reſt, ifald jeg hufker ret! 

Kun den og faa vort „Non“ ſtager nu tilbage 


fra hine gyldne, lykkelige Dage! 
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sl Gallop. 


Kom Du herhen 

til mig, min Ven! 

Her kan vi obſervere 

det hele Bal; 

i Krogen ffal 

ej Sværmen os genere. 
Her kan vi ſidde luunt og godt 
og ſkumle over Stort og Smaat, 
nu ſpiller juſt Orcheſtret op: 
J Gallop! J Gallop! J Gallop! 


Langs Væggen her 

i Rakke ſeer 

man Byens fagre Piger. 

Er fandt? — Her var 

en ſmuk Bazar, 

ifald man nu var Frier. 
See Skuldre, Arme — Herregud, 
hvor net det Alt er ſtillet ud! — 
Og rivende det gaaer. Hop, Hop! 
J Gallop! J Gallop! J Gallop! 
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See nu kun til 

et lyſtigt Spil! 

See, hvor der concurreres! 
Blondinen hiſt 

det gjclder viſt — 

Ja, hun ſkal engageres. 

Hun halter lidt; men Bagatel! 

Med tyve Tuſind gaaer det vel. — 

Der feer Du, hvor det gaaer: Hop, hop! 
J Gallop! J Gallop! J Gallop! 


Den Cavalleer, 
ſom hiſt Du ſeer — 
Han med de morke Miner — 
pan dette Bal 
kun dandſe fkal 
med Tanter og Couſiner, 
Ak, ingen Rigsdag kan befrie 
ham for det fele Hoveri. 
Han maa, han ſkal deran — Hop, hop! 
J Gallop! J Gallop! J Gallop: 


Der ſvinge To 

omkring — Jo, jo! 

Det er en Mand i Staten, 
heel alvorsfuld 

og godt ved Huld — 

fem Alen i Qvadraten. 
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Og Damen der — Nej Hilledod! 

hvor varm og rod og fnørt og ſod! 

Plads, Plads! for Himlens Skyld! Hop, hop! 
J Gallop! J Gallop! J Gallop! 


Hor, ſiig mig nu, 

begriber Du, 

hvorfor de Godtfolk ſlide 

og flæbe faa, 

og ſvede faa — 

og det ven Midnatstide? — 
„Min Bedſte, bryd Dig ej om Sligt! 
Du er jo gift, og Du har Gigt — 
Lad dem kan dandſe. Hop, hop, hop! 
J Gallop! J Gallop! J Gallop! 
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Viſen om „den lillebitte Mland“. 
(Urtext til nogle og tyve Varianter.) 


Cad Andre kun ſynge om Alt, hvad der er ſtort, 
jeg fynger om det Smaa, det har endnu Ingen gjort. 
Ja ſynge vil jeg lige 
faa længe, ſom jeg kan: 
lykſalig er den Pige, 
ſom fager en lille Mand, 
en lillebitte Mand, en ganfke lille Mand, 
en ganſte lillebittebittebittebitte Mand. 


Fra Verden blev fkabt, og til Verden ffal forgage 
var alle Bengler ſtore, og alle Engle ſmaa, 

og op i Himmerige 

de Smaa kun komme kan, 

ſee derfor til, min Pige, 

at fane en lille Mand. 


J Krigen den Store til Garden bliver ſendt, 
den Lille bliver hjemme ved fin Kones Regiment. 
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Ham kalder ingen Krige 
bort fra fin Agteſtand, 
nej, klogeſt gjør den Pige, 
ſom ta'er en lille Mand. 


At kysſe de Store, kan man jo neppe nage, 

og hvergang der ſkal kysſes, paa Tæerne at ſtage, 
det er juſt ej faa lige; 
nej tro mig om J kan — 
fornuftigſt er den Pige, 
der ta'er en lille Mand. 


Hvor dejligt at fjæle for flig en lille En, 
at kalde ham ſit „Lam“ og ſit „lille Honſebeen“! 
Betenk, hvad det vil ſige, 
og derſom det gaaer an — 
faa ffønd Dig blot, min Pige! 
at faae en lille Mand, 
en lillebitte Mand, en ganffe lille Mand, 
en ganſke lillebittebittebittebitte Mand. 
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For og nu. 


Man hører megen Snak og Sang 


om Keecmper nufortiden: 

nej, Kæmper havde vi engang, 
men — det er lengeſiden! 

Nu er man dannet, pæn og tam 
og fün — jo finere jo bedre! — 
Ja, det er reent ud ſagt en Skam, 
hvor lidt vi ligne vore Fedre. 


De havde ikke Snorliv paa, 

ſom Helte nuomſtunder. 

De gik med Staaltraadspaletot 

og Kobberveſt derunder. 

Da fane man aldrig nøgen Mand 
med ſvertet Sfjæg og brændte Lokker. 
Han bar en Hat af Malm — ſaadan 
ſom en af vore Kirkeklokker. 


Da drak man ej af Fingerbøl 
Liqueur og vandet Toddy; 


For og nu. 


i Hornet ſkrummed Mjød og Ol, 
man drak og ſtkjenked flot i. 

Man fang og drak og drak og fang 
og gav fig hen til alſkens Daarſkab ; 
blev fuld og gif Berfærfergang, 

og knak hinandens Hals for Morfkab. 


Nu ſpiſer man ſig ſjelden met, 
man taler blot og klinker; 

da fik man Heſtecottelet, 

og ferffe Bjorneſtinker, 

Da vidſte man at holde Skik 
paa Talere i Gildehallen: 

hvis Nogen gjorde Vrovl, faa fif 
han ſtrax et Skinkebeen i Sfallen. 


Ja, ſtolt var vore Fedres Liv 

og herlig deres Bane; 

de plyndrede for Tidsfordriv 

og ſlog ihjel af Vane, 

og, naar de rejſte ud fra Nord, 
fan kaſtede Alverdens Præfter 

fig flur paa Knæ og fang i Chor: 
„Gud fri os vel for flige Gjeſter!“ 


Dog — mine Venner! — ogſaa vi 
har Kraft til Kæmpeværfer. 
(10) 
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Jeg foler det: herindeni 

er vi beſtemt Berſerker! 

Lad derfor hele Verden ſee, 

hvor hojt vi Keempekraften hædre — 
Kom, lad os tømme en Kop Thee 
til Wre for de tappre Fedre! 


* 


Berden og jeg. 


Verden og jeg. 


—ä — 


Det er mig uforklarligt, hvad 

der gaaer af Preſtemanden; 
beſtandig praker han om Had 

til Verden og til Fanden. 

Mod dem han lægger, hvor han kan, 
ſit fromme Had for Dagen, 

og desuagtet kjender han 

dem blot „von Hörenſagen“. 


Men jeg har nu Prineiper, jeg, 
ſom ingen Praken rokker: 

Jeg hader aldrig Nogen — ej 
engang den ſolle Pokker. 

Jeg veed, hvor lidt det er bevendt 
hvad Peer og Povel prater, 

og tenker: Han er vel omtrent 
ſom andre Advocater. 
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Verden og jeg. 


Og hade Verden kan jeg ef, 
Nej, tvertimod bekjender 

jeg ligefrem, at den og jeg 

er gamle gode Venner; 

den har jo viſtnok fine Fejl, 

og de kan vare ſtore, 

men naar vi fee os ret i Spejl, 
faa har vi ogſaa vore. 


Den er en Smule malitios, 

og ſommetider har den 

ſaagar en lille Skrue los, 

men — det er ſom man ta'er den. 
Det kan beviſes meget let: 

Hvis vi og vore Fedre 

blot altid havde handlet ret, 

faa var den meget bedre. 


Mig har den ofte drillet, men 

er det en Grund til Fjendſkab? 
Nej, naar jeg driller den igjen 
er det af pure Venfkab. 

Dens Nykker og dens Luner ta'er 
jeg mig beſtaͤndig rolig, 

og vil den gjore ſig til Nar, 
ſag hjelper jeg den trolig. 
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Ja mangt et Puds i Stort og Smaat 
har vi hinanden ſpillet; 

men volde den en Taare blot, 

det har jeg aldrig villet. 

Min Mening er, at ſalig Knud 

har Ret til Punkt og Prikke: 

„Kan vi ej lee dens Galſkab ud — 
Bort græde vi den ikke!“ 


Nej Verden leve — var den nok 

faa ſtrobelig og ſyndig! 

Dens Born er dog en morſom Flok, 

og Jorden — den er yndig ! 

Og har vort hele Liv endog 

lidt mindre Lys end Skygge — 

ſaa: Skaal for Verden! — Den er dog 
Vorherres Meſterſtykke! 


Brøvlet leve. 


4 
„ 


Vrovlet leve! 


— 


„En Lognerede er vor Jord!“ 

Det er der ſagt paa Prent, 

og Ingen har endnu beviſt, 

at det var ufortjent. 

Jeg dømmer noget mildere 

om denne kjere Jord; 

men den er flemt befcengt med Vrovl — 
See, det er mine Ord. 


Vi komme ej i Verden frem 

med al vor Kløgt og Konſt; 
forſtage vi ej at gjøre Vrøvl, 

vor Streben er omſonſt; 

men kan man denne Konſt tilgavns, 
og ſaa har lidt Forſtand, 

faa kan man vrøvle fig til Alt, 
ſaagar til Rigsdagsmand. 


Brøvlet leve. 


J Brøvl udtømmer man N 

i Vrovl fin Sjælefryd; 

og Vrovl er Verdens halve Laſt, 

og næften al dens Dyd. 
Deng Kamp og dens Begejiſtring med 
er Vrovl og Vrovl igjen, 

og den moderne Kjærlighed, 

hvad ſiger De om den? 


Det er en reen Umulighed 

for Vrovlet at gage fri. 

Man vrovles mod fin Vilje ind 

i Livets Vrovleri; 

men da nu Verden ikke kan 

foruden Vrovl beſtage: 

Saa: Leve Vrovlet! — Jeg vil ej, 
at Verden ffal forgage. 
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Konſtnerviſe. 


S aa fylder nu Glasſet til bredfuldt Maal 
og tømmer det lige til Bunden; 

det gjelder en Skaal, og en rimelig Skaal — 
Den er nok vor egen igrunden! — 

En Skaal for Konſtneren — Ja, min Tro; 

han kunde gjerne fortjene to! 

Han fortſctter daglig med Held her paa Jord 
de himmelſte Guders Functioner. 

Han lever ſom Skaber — han fkaber med Ord 
og Former og Farver og Toner; 

ja, hvad der er mere: han retter fjæft 

hvad Guderne ikke har gjort correct. 


Hver Drøm kan han fengſle med magiffe Baand; 
hver Tanke han Legem kan give; 

han væffer de Døde, og han giver dem Aand, 
(tidt meer end de havde ilive!) 

Ja, ſtundom han gjør, paa Prophetens Viis, 

en Studiereſſe til Paradiis. 
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Lad Ingen fortælle, hans Kaar ere ſmaa! 
de megtigſte Aander ham tjene ; 

Fra Syd og til Nord hans Beſiddelſer gage; 
thi Skjonheden er hans Domaine — 

Og hvor er en Konge af Himlens Gunſt 

faa fri ſom en Son af den frie Konſt? 


Af Guld og af Titler han føler ej Savn, 
han har jo ſin Rigdom i Tanken: 

og kommende Slægter ffal mindes hans Navn, 
Hvor lidt det end gjælder i Banken. 

At ſamle Contanter er ej hans Fag — 

Det bliver de Herrer Philiſtres Sag! 


Gid derfor han leve ſom Konſtner tilgavns, 
Begeiſtret og ſorglos og ſikker 

Imod Philiſtæas og mod Kjøbenhavns 
Moderne Critiker og Cliqver; 

Og vinder han Rigdom og Rang — Nu ja, 

Han leve! Han leve, ſom Konftner endda! 


— — — 
— — — — — 
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Ved Zageret. 


Af Svig og Vold belejret 
det gamle Danmark ſtod, 
men herligt har det ſejret 
ved fine Sonners Mod. 

Ja højt ſkal Sangen runge: 
Det lever, det beſtager, 

det er endnu det unge 

trods tuſind ſvundne Aar. 


Og ingen Plet fordunkler 
Det gamle Helteſtjold, 

ſaa blankt endnu det funkler, 
ſom i den ſvundne Old. 

End blev man ingen Ranker 
i Danmarks Hjerter vaer 
og aldrig Baand og Lenker 
de danſke Løver bar. å 


Lad Ornene fig fvinge 
med Harm i Syd og Oſt! 
Da fkal ej Landet tvinge, 
ej dove Havets Røft, 
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de ſkal ej Vinger brede 
ud over Belt og Sund, 
de ſkal ej bygge Rede 
i Danmarks Bogelund! 


Nej, ingen Magt ffal røve 
den frie grønne Vang, 

og intet Skraal ffal dove 
den gamle Kœmpeſang, 
ſaalcenge Solens Lue 
beftraaler Hav og Jord, 
og faſt paa Himlens Bue 
vor Stjerne ſtager i Nord! 


— — — 
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Vaaren er kommen! 


— — 


Iſen er bruſten, Strømmen og Voven 
knuſte dens Lenker med trodſende Magt, 
Vaaren er kommen, Engen og Skoven 
kaſte nu Traeldommens falmede Dragt. 
Frit aander hele den unge Natur — 
Jeg ſidder fangen bag Gitter og Muur! 
Jeg maa ud af den kvalme, den deſige Ro 
i det ſtimlede Fedrenebo, 
jeg maa ud for at lufte det ſtovede Sind 
i den friſte, foryngnede Lind, 
jeg maa ud i det Frie, at Solen kan tee 
mine ſtivnede Aarer paany, 
jeg vil elſte og favnes og leve og doe, 
førend Vaaren og Ungdommen flye. 


Frit over Sletten Vaarvinden ſvaver, 
ſoger i fremmede Skove et Ly, 

Fuglen fra Reden livsfro fig hæver 

op mod den ſolklare, ſtraalende Sky. 
Puppen er kaſtet, fra Blad og til Blad 
flagrex den ſpraglede Pſyche faa glad — 


Vaaren er kommen. 


Der er Frihed i Verden, og Verden er ſtor, 

fuld af Glæde fra Syd og til Nord. 

Jeg maa ud, jeg maa frem uden Ro, uden Raft; 
kun en Snegl til fit Huus kan groe faſt. 

Jeg maa tumle mig lidt paa den bruſende Strom, 
med dens Magt vil jeg prove en Dyſt. 

Nu er Tiden ej mere til Dvale og Drøm — 

der er vaagnet en Vaar i mit Bryſt. 


Bolgerne bruſe, ſkummende hvide 
bryde de Hapfladens morkeblage Spejl, 
ſtolt mod det Fjerne Snekkerne ſtride 
henover Dybet med bugnende Sejl — 
Ja, jeg maa med paa den lyſtige Fart! 
Ankret er kappet, og Skibet er klart. 
Ud i Verden pan Livets det oprørte Hav! 
Lad fun Malftrømmen aabne fin Grav — 
Skal min Snekke end knuſes i Brendingens Favn, 
det er bedre, end muldne i Havn! 
Ja lad Snekken kun ſlynges af Storm og af So, 
ſnart mod Dybet og ſnart imod Sky — 
jeg vil kempe og elſte, og leve og doe, 
forend Vaaren og Ungdommen flye! 
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Noſerne. 


— — 


Node Roſe! — Fra det friſke Grønne 
luer Du uſtyldig elſkovsvarm! 
Ubevidſt Din Duft Du, Underſtjonne, 
vinker til Din trinde, aabne Barm. 
Jordiſt Inde, Glæde, Elſkov trone 

i Dit Purpurſtjcer med Tryllemagt; 
ſelv den demantſmykte Fyrſtekrone 
ſtraaler ej, ſom Du, i livfuld Pragt! 


Hvide Roſe! — Du bag Lovet ſmiler 
himmelreen, vemodig til mig ned! 

Drøm og Uſtyld i Dit Bager hviler 

fjernt fra Jordens Lyſt og Larm i Fred. 

Ej med Farvepragt Du Blikket daarer, 

ej for Jorden aabner Du Din Knop, 

nej mod Himlen, gjennem Duggens Taarer, 
duftende Du hæver Ojet op! 


Engang Du om Hendes Lokker vunden, 
gav mit tabſe Suk et ſaligt Svar" 
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født jeg dromte, Drømmen er forſvunden, 

men for Mindet end den ſtragler klar. 

Hulde Roſe! — Du mit Bryſt ſkal ſmykke, 

trylle Mindet frem af Glemſlens Hav; 

Du har ffabt min Vaar, min Drøm, min Lykke — 


Du fkal ene pryde deres Grav! 
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Svanen. 


— ͤp———ů— 


Imod Veſten, hvor de ſpede Bølger 
rodmende ſig brede ud, 
hvor i roſenſtro'de Seng fig bølger 
Himlens Dronning, Oceanets Brud, 
Svanen tavs henover Havet iler, 
ftræber mat fit fjerne Maal at nage. 
Ak, ved Bolgens Favn alt Solen hviler, 
Haabet ſynker i det folde Blaae! 


Længe Svanen ſkred mod Lyſets Stjerne, 
vilde hvile i dens Ild — 

altid lued Solen i det Fjerne, 

lige fjern, men lige ffjøn og mild. 

Aldrig Svanen fang fin Lyſt, fin Smerte, 

ſtedſe ſtum den fvæved henad Sø, 

naar den aabner fit befpændte Hjerte, 

med fin ſidſte Tone, maa den doe. 


Svanen. 


Solen ſank. Nu fylder haablos Lengſel 
Svanens pandſerdakte Bryft. 

Alle Toner ſvulme, fra fit Fengſel 

iler Sang og Sjæl mod fjerne Kyſt, 

og det ſtolte Hoved langſomt dukker 

ned i Havets dybe, dunkle Blaage. 

Kolde Bolge! Siig hvorfor Du ſukker — 

kunde Du vel Svanens Sang forſtage? 


(11) 
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Celdtjegeren. 


Jeg ſaa ham om Morgenen ude i Skoven 
faa ung og faa ſmuk og faa glad og forvoven. 
Der fang han omkap med de Fugle paa Kvifte 
faa lyſtig en Viſe — Ak, det var den ſidſte! 


Jeg faa ham om Middagen nede ved Dammen; 
der gik pi i Krattet og talede ſammen. 

Han bad om et Kys, og han hvifked med Liſte: 
„Det kunde jo hende, at det blev det ſidſte!“ 


Jeg ſaa ham paa Marken om Aftenen ſiden; 
der faa han i Grasſet faa bleg efter Striden, 
Snart faa jeg de tindrende Ojne at briſte, 

dog hilſte han mig med et Smil — med det ſidſte. 


Og ſiden i Nœetterne morke og lange 

jeg faa ham idromme vel tuſinde Gange. 

Forſt der har jeg fagt ham, hvad aldrig han vidſte: 
at han var den Forſte, og bliver den Sidſte. 
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Sang i Kirken. 
ved en blind Invalids Bryllup. 


Var hilſet her i Kirkens Hal J Tvende 
paa Kjerlighedens ſtore Hojtidsdag. 

Ver hilſet her, hvor Striden tager Ende, 
hvor Fredens Pſalme ender Krigens Brag! 
Ver hilſet her, hvor Brudekrandſen lonner 
den Kjærlighed, der frem til Maalet ſtred! 
Ver hilſet her, hvor alle Kampens Sonner 
ffal finde Jordens Hvile, Himlens Fred! 


Da, unge Brudgom! ſidſt Du Dagen ffued, 
var det en Højtid for det vilde Mod. 

Den Sol, ſom over Slagets Radſler lued, 
forſvandt for Dig — den ſlukkedes i Blod, 

og for Dit Oje ſkjulte Nattens Vinge, 

den grønne Jord og Himlens klare Blage, 

Du Solens Lys i Offer maatte bringe 

det Land, hvor forſte Gang Du Lyſet faa. 


J Dag en anden Højtid er oprunden, 
en Fredens Feſt i Kirkens milde Ly. 
; (11 


— 
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Det vorder atter Lys — af Midnatsſtunden 
Guds Kjærlighed nu fkaber Morgengry. 

Den Brud, Du her ſtal af hans Haand modtage, 
et Lys Dig vorde i Dit ſtille Hjem, 

Din lange Nat hun ffjænfe ſkjonne Dage, 

til Solen hisſet atter bryder frem! 
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Prolog 
til 
en dramatiſk Aftenunderholdning, 
(muligviis anvendelig endnu en Gang ved lignende Lejlighed). 


Beneficianten har Ordet, 


Ifolge Skik og Brug De kunde vente, 

at jeg til Hilſen bragte en Prolog, 

ſom i et rørende, poetiſt Sprog 

fortalte Dem: „hvor varmt mit Hjerte brændte. 

hvor dybt, hvor ffjælvende jeg felv erkjendte: 

at hvilke Billeder endog jeg tog, 

faa var der ingen — ingen, ſom forflog 

ſelv til den allerſimpleſte Beſkrivelſe 

af al den Fryd, den Frygt og den Henrivelſe, 

hvoraf jeg juſt i denne Stund beſjcles . . .“ 
og ſaa fremdeles — 

Men Det har De nu hort faa mange Gange 

og reentud ſagt: Jeg er en Smule bange 

for at begynde i den høje Stil; 

thi her ffal ingen Taareſtromme flyde, 

lidt Skjcemt og Sang er Alt, hvad vi kan byde 

og ſom vort bedſte Bifald vil vi tyde 

en munter Latter og et venligt Smil, 
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Jeg tager derfor Sagen overtvers: 
Jeg ſparer de højtidelige Vers 
og bringer Dem en ganſte ny Prolog 
paa ſimpelt og gemptligt Hverdagsſprog — 
Gid De nu Alle maatte ſynes om'en! 
Den er kun ſelvgjort — maa De huffe paa — 
og meget ført; men ærlig meent ſom faa. 
Den føder faa: 

Godaften og Velkommen! 


Til en norſk Skandinav. 


* 


Til en norſ Skandinav. 
(Chriſtiania i Maj 1849.) 


Min edle Ridder! For Guds Skyld ftyr 
Din fkandinaviſke Iver! 

Det hjælper dog ej mine Landsmænd et Gran, 
hvor vakkert endogſaa Du ſtriver. 


Hvis jeg var Normand, ſom Du, min Ven, 
Saa vilde jeg forſt og fremmeſt 

beviſe, at Tydſken igrunden har Ret — 

Da flipper man Striden nemmeſt. 


Saa gjorde jo nylig en Storthingsmand, 
og det juſt en af de ægte, 

Ideen er ganffe fortrinlig — det kan 
man ikke med Billighed nægte. 


Og derſom det ffortende lidt paa Beviis 
og Sligt er jo for arriveret, 

faa holdt jeg en Tale, ſom heldigviis 
iforvejen er coneiperet. 
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See, Talen er viſtnok af Orvar Odd 

og findes i Oreſundspoſten; 

men: Leve af Rov var Normannens Lod — 
Thi vil vi bemægtige os den! 


Og Originalen er ubekjendt her, 

det har jeg alt efterforſtet; 

og det er umuligt at kjende den meer 
naar den bliver rigtig „fornorfket“. 


Paa Forhaand har jeg alt overſat— 
den hele herlige Tale, 

og den er bleven faa god ſom ny 

med Henſyn til det Locale. 


Den lyder ſom faa „Bernlille hør! 
Naar Talen er om Politiken, 

faa jager man altid Moralen paa Dor 
og lader fin Nabo i Stiffen. 


Opoffrelſe, Wre og Venſkab og Ret 
er Ting, ſom jeg ikke fordømmer ; 

de klaede Studenter, men flet ikke Folk, 
der handle med Sild og Tommer. 


Vi bør, ſom forſtandige, praktiſte Mænd, 
kun holde os til det Solide. 

Hvad kommer vel Jøder og Iypder os ved? 
Det gad jeg da rigtignok vide, ; 
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Viſt blandede Danſken og Normanden Blod 
til Foſtbrodrelag under Striden; 

da keempende Side ved Side de flød. 

— Men det er ſaalenge ſiden! 


„At Gubben i Nord var Fru Danas Ven, 
hans bedſte Affairer har fkadet; 

derfor han betakker fig nu“, ſom der ſtager 
faa vittigt i Morgenbladet. 


Og hvad er vel Lonnen og Taffen, man fager, 
naar Livet ſor Danſken man vover? 

Med Knaphullet tomt hjem fra Striden jo gaaer 
Hveranden, ſom rejiſer derover! 


Herhjemme har vi fra gammel Tid e 
et Oplag af Heder og Ære, 

og alle de Laurbær, ſom ſendtes hid 

fra Rolf og Normannernes Here. 


Med dem om Panden vi ſidde kan 

faa trygt paa det evige Dovre, 

og ſpille vor Polſkpas, mens Ild og Sværd 
huſere bag Sundet derovre. 


Lad det kun brænde! Det bor Dig ej 
forſtyrre i Middagsluren. 

Fol blot pan Væggen, og tak Din Gud, 
at Svenſken ſtager forſt for Touren! 
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Lad Rusſen kun fluge Alt, hvad han formager, 
og Tydſken Fadene ſlikke — 
Det bliver en Sag mellem Danſken og dem, 
og rager os Andre ſlet ikke! 


Er dette ej ridderligt, ædelt og ſtort, 

og hævder vor Wre og Manddom — 
Nu, faa er det dog diplomatiſt gjort: — 
vod erat demonstrandum! 
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Niimbrev 


til min Fetter Peter, da han havde udgivet 
ſine Digte. 


— — 


(See: „Mulm og Nat“, lyriſke Digte af Peter Hanſen. Chriſtians— 
havn. Forfatterens Forlag.) 


— 


IL alige Peter! 


Hvad har Du dog gjort! 
Et heelt Bind Lyrik, fjorten, femten Ark ſtort — 
et heelt Bind Lyrik af den meeſt ſonderflidende, 
tenderſtjcrende, heendervridende 
har Du iforgaars til Markedet bragt 

og ſelv forlagt! 
Rundtom her i Byen er Sagen bekjendt: 
Dit ſtakkels ærlige Navn ſtager paa Prent 
paa Titelbladet tilligemed Priſen — 
desuden har baade Adresſeaviſen 
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og Flyvepoſten og Berlingſke Tidende 
bragt det til Guds og Hvermands Vidende 
lige fra Norre- til Amager-Port — 6 
Uſalige Peter, hvad har Du dog gjort! 


Jeg fjender, Dig jo ſom en fkikkelig Fyr, 
godmodig, tjenſtfeerdig, 
og fort ſagt: elſtverdig 
ſaavel imod Menneſker ſom imod Dyr, 
og jeg har desaarſag ſlet ikke forſtaget, 
hvorfra Du har faget 
den ſcelſomme Nykke: 
paa Dod og Ulykke 
og Kval og Fortvivlelſe, Midnat og Skygge 
og Gravlugt og Ligkiſtepinde at brygge 
en ſaadan forgiftig og bitter og ſuur 
poetiſk Mixtur 
ſom den, Du faa kjakt har 
udgivet for Nectar 
og ladet ſervere for Store og Smaa — 
Hvad tænfer Du paa! 
En Femten-Arks⸗Doſis ſom den, Du har givet, 
kan magelig ſkille et Mandfolk ved Livet; 
og ſlig en Masſe, troer Du, Enhver, 
endogſaa Kvinder og Born, kan nyde! — 
Hor Peter! Om jeg var Stadsphyſicus her, 
faa lod jeg ſaagu Dine Digte forbyde. 
gortæl mig dog, Kjere, 
hvorlunde Du fif 


Riimbrev. 


det Indfald at dyrke den ſorte Lyrik! — 
Dog nej, lad kun være: 
Formodentlig veed 
jeg bedre Beſked 
om denne Affaire 
endnu 
end Du, 
og ſtjondt det er mere, 
end Du kan begjere, 
ſkal jeg nu forſoge at orientere 
Dig lidt i Din egen poetiſke Sphere. 
Dog forſt maa Du høre en hjemmegjort Fabel — 
ſerdeles proſaiſk, men hojſt applicabel. 


En Kæmpe var kommen til Dvergenes Land, 
og Dvergene ſage paa den ſtore Mand. 


De ſage med Forundring, at naar han ſtod 
rank og ret, var han otte Fod. 


Men det var kun ſjelden man faa ham rank, 
hans Nakke havde en lille Skavank. 


Den var noget bøjet — en reen Bagatel — 
Kampen var Kæmpe alligevel. 


Og hver en Dverg gik og tenkte: hvordan 
ffal jeg dog blive en Kempe ſom han! 
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Hans Storhed, den var dem umulig at naae — 
Ulykken var den, de vare fødte for ſmaa. 


Men hænge med Ho'det, var ikke faa fvært — 
det fif da de ſtakkels Smaapuslinger lært. 


De troſted fig med, at naar Nakken var kroget, 
faa ligned de altid en Kæmpe i Noget, 


og ſtolte derover kom Ingen ihu, 
at Ligheden gjorde ham mindre endnu. 


. . Ja nu er jeg færdig! — Du ſporger: „Hvad meer?“ — 
Der er ikke mere, hojtelſkede Fetter! — 
Det var en Parabel paa gammel Maneer, 
hvis Indhold Du viſt uden Hovedbrud gfætter. 
Du ſtudſer, Du ſmiler, Du fvarer: „Viſt ej! — 
Hvad rager vel Dveergenes Dumheder mig?“ — 
Ak ſkam Dig paa alle Ppgmaernes Vegne, 
og viid: Deres Dumheder er Dine egne! 
Ja, Du har forgabet Dig, ſtakkels Peter, 
i en eller lo af de ſtore Poeter, 
maaſtkee i tre, fire, ja fem eller flere, 
og dem vil Du nu sans fagon copiere. 

Jeg gjenkjender alt 

i Din lille Geſtalt, 
et Skimt af Lord Byron, den farligſte Friſter 
for alle uſkyldige unge Copiſter, 3 
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Daemonen ſom ſnart i fin ſtolte Svimlen 
foragted Jorden og trodſed Himlen, 
og ſnart i dybe bævende Kvad 
blot om en Taare ved Urnen bad — 
et Skimt af Heine, den Ungdomsbedaarer, 
hvis Latter ſpotter hans egne Taarer, 
hvis gyldne Lyre paa een Gang er ſtemt 
til drommende Vemod og gjoglende Sfjæmt, 
et Skimt af Lenau og Putzkin . . . men holdt! 
For Guds Skyld Fætter — bliv ikke ſtolt! — 
Jeg ſeer dem, ſom ſagt, i Din lille Figur, 
men det vil da ſige: i Karikatur. 
Du ligner de Store paa Dveergemaneer — 
Trods al min Moje jeg Intet feer 
af Storhed i Üdtryk og Storhed i Tanker, 
men derimod ſeer jeg de Stores Skavanker: 
Lord Byrons Heſtefod, Heines Visſenhed, 
Lenaus Vanvid og Putzkins Zerrißenhed. 
Nu vil Du formodentlig tage paa Vej 
og ſkrige paa Fræfhed og gjøre Allarm, 
men ſpar kun Din Harm! 

De Store og Storheden ſpotter jeg ej! 
Kun Himlen kan dømme de ſtolte Titaner, 
der ſtormed Olympen og Gudernes Raad, 
vi Smaa tør ej gjakkes med Kœmpernes Daad, 
ej gjøgle med Kvaler, ſom neppe vi aner, 

men ſmaalee, det tør jeg, 

det maa jeg, det gjor jeg, 
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naar Du, trods Din ſpinkle og ſpede Sopran 
vi hyle omkap med en ſtyrtet Titan. 


Ja Peter, om Du var min egen Broder, 

jeg kunde ej Andet! Jeg maatte jo lee 

ad al denne Jammer og Kval og Vee, 

Du hyler os for efter laante Noder, 

jeg maatte vel lee ad en Sanger, der troer, 

at Nogen til Dato har jamret ſig ſtor. — 

Du lyver Dig ſtokblind for Livets Herlighed, 
Jordens Ynde og Himlens Kjærlighed, 

flyer fra Lyſet og roder Dig ned 

i Gravens Mulm og Uhyggelighed, 

og klynker og knurrer i Nattens Skjod 

om Traethed og Mathed og Dvale og Dod — 
Er fligt et Klynk vel poetiſk? — Nej, 

maaffee det kan være „guddommelig“ lyriſt; 
det veed jeg, at menneſkeligt er det ej, 

jeg finder det hartad murmel-dyriſk. 


Kom op af Dit Gravdyb! Forgjaves Du ſtonner 
og klynker Dig træt, 

den Rolle Du ſpiller er flau, og den lønner 
ſig inderlig ſlet. 

Hvem troer Du vil høre en tudende Ugle, 

mens Skovene vrimle af qvidrende Fugle? 

Hvem henter vel nu ſine Andlingsſprog 

fra St. Jeremic Begradelſes-Bog? — 

Huſt pan: Vore Landsmænd er alle fvorne 
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Uvenner af Sorgen iſer den forlhorne. 
Viſk derfor den konſtige Taareſladſk 
af Ojet, og vadſt 
den blyguſtne Sminke af Kinden og Panden, 
og lyv Dig ej Olding, for Du bliver Mand, 
vær ſom Du er ſmukkeſt: ver fund og var ſand, 
kort: ver Peter Hanſen! Du ſeer jo: Du kan, 
hvor gjerne Du vilde, ej blive en Anden! 
Og hermed Farvel, fjære Fetter! 
Jeg gjetter: 
Med blødende Hjerte og ſtodte Manchetter 
8 Du fætter 
Dig lige til Pulten og letter 
Dit Bryſt ved et Udbrud af vilde Sonnetter 
og Udraab, ſom: Afſfkum! Philiſter! og Kjctter! — 
Nu, ras da! Men tilſtaa mig ſiden hvad Ret er. 


Ja tilſtaa, at Verden er langtfra faa ilde, 
ſom nylig Du vilde 
forſoge at bilde 
Dit Publicum ind, 
og tilſtaa, at Du er ejheller faa blind, 
fan ſyg og elendig 
og faa uanftændig 
forrevet og laſet paa Hjerte og Sind, 
ſom Du har fortalt i Dit Femten-Arks-Bind — 
og tilſtaa tilſidſt, naar Din Harm er tilende: 
at jeg, da jeg voved at ſende 
Dig denne 
(12) 
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Epiſtel, har handlet ſom Menneſkeven 
og kun havt til Henſigt med Pennen at gjenne 
Dig ud af Dit Gravdybs Elende 
igjen; 
men ſtulde Du ikke erkjende 
det end 
(og det var jo noget, ſom let kunde hænde) 
ja, fkulde Du vedblive ſtadigt at ffjænde 
og ſtjelde, og falde mit fromme Forſog 
et hadefuldt Angreb, et hjerteløft Spog — 
faa viid: at jeg forud af Hjertet tilgiver 
Din Synd 


og forbliver 
Din hengivne Feetter og Ven 
Erik Bogh. 


Et Rokkebrev. 


Et Bokkebrev. 
Til Sophie. 


— 


Du beder, at et Rokkebrev 

paa Vers jeg ffal Dig give; 

et ſligt, ſom Chriſtian Winther ſtrev, 
Du haaber det ffal blive. 

Du er fatiriff mod Din Ven, 

det har jeg længe mærfet. 

Dog, jeg ffal hente Bleek og Pen 

og ſkride ſtrax til Verket. 


Forſigtig forſt Du raader mig 

for Smigreri at ſpare 

Dit Kjon og fremfor Alting Dig — 
Ak, det har ingen Fare! 

Saaſnart jeg hører Rokken gage, 
kan ej Alverdens Piger, 

ja ikte Du engang formage 

mig til den mindſte Smiger. 


Thi Rokken har et Trylleri 
i fine ſkjonne Toner, 
(120 


183 


184 Et Rokkebrev. 


der hæver alſlags Poeſi 

til fjerne Regioner. 

Den ſtygge Sandhed ene fraaer 

ſom Sangms da tilbage. 

Det er fra hendes Haand, Du faner 
Dit Rokkebrev at tage. 


I. 
Totten. 


— 


Hvor Totten bliver trukket 

i Haarene — o vee! 

See, hvor den bliver plukket — 
ſkal jeg græde eller lee! 


Ja, Wgtemænd, der feer J, 

faa gaaer det juſt Peer Tot. 
Fager Kvinden Magt, faa ſteer J 
min Sandten Skam og Spot. 


Il. 
Tenen. 


Den hurtigſte Teen og det fyrigſte Sind 

bli'er ſnareſt omſlynget af Pigernes Spind. 

Jo mere Du ſnoer Dig, jo meer Du Dig drejer, 
jo lettere vinde Smaapigerne Sejer. 
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III. 


Garnet. 


Naar Garnet ffjuler Pigens Teen, 
begynder hun paa endnu en. 

Ja, er førft En i hendes Spind, 
hun ſpinder ſnart en Anden ind! 


W. 
Hjulet. 


Hurtigt vender ſig tilvisſe 

Rokkehjul og Hvirvelvind — 
men langt ſnarere end disſe 
Ko indegunſt og Kvindeſind. 


Mi 
Jodſtynket. 


Naar Toflen trykker altfor haardt, 
vil Spinderiet blive kort. 

Træd derfor ej for haard Gallop, 
din Rok flager af — Din Elffer op! 
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VI. 


En Parallel. 


Jeg Rokke og Kvinder beſtandig fkal hædre, 
Forovrigt: jo Mindre de høres, jo bedre. 


VII. 


Herkules og Omphale. 


Med Kolle og med Lovehud faa ſtolt Omphale ſtod, 
mens Herkules bag Rolkken for fin Daarſkab gjorde Bod. 
Han bar det med Taalmodighed og gjorde ingen Støj, 
„Es iſt eine alte Geſchichte — ſie wird doch immer neu!“ 


VIII. 


Arachne. 


Arachne fordred Pallas ud 

til Bæven og til Spinden. 

Hun tabte, og med Grumhed blev 
hun ſtraffet af Gudinden. 

Med vore færde Damer gaaer 
det tvertimod: med Baven 
Minerva flygter bort, ſaaſnart 
hun hører deres Veven. 
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IX. 


Parcerne. 


J Himlen ſidde tvende Piger ſmaa 
ved Skjcbnens Rok og tyſt vor Livstraad ſpinder. 
Men ſiden gjores Knuderne derpaa 


af Jordens Parcer: Tanter og Veninder. 


X. 
Ariadnes Traad. 


Da Theſeus vovede fin djærve Daad, 
hans Fare Ariadnes Hjerte rørte, 

og i en Haſt hun ſpandt den lange Traad, 
Som Helten gjennem Labhrinthen forte. 
Ak, paa en ligeſaadan Traad, ſom nager 
til Kvindehjertets Dyb, har nu forgjaves 
de Viſe ſpundet et Par Tuſind Aar — 

en lille Evighed nok dertil fræveg ! 


EL 
Troſt. 


Om Damerne, der laſe dette, 

i mig en Kvindehader ſeer, 

da kan jeg ſom en Troſt berette: 
Jeg hader Rokke endnu meer — 
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XII. 
Finale. 


Og nu, Sophie, har Du nok! 
Hvad, Du er vred, min Kjere! 
Nuvel, bind Brevet paa din Rok 
og ſee det aldrig mere! 


* 


Fr 
i 


Velmeent mk: 7 


Velmeent Advarfel. 


— — 


J, ſom med Begeiſtring lytte 
til en liſtig Digters Sang 

om en ſtraatakt Hyrdehytte, 
Kjærlighed og Harpeklang, 

tro ham ikke, hulde Piger! 

fly ham, for det er for ſeent — 
Hor, hvad jeg ſom Broder ſiger, 
det er fandt og ærligt meent. 


Tro ej paa hans Elſkovsflammer, 
paa hans Kvaler og hans Dod! 
Kan han ſynge om ſin Jammer, 
ak — da har han ingen Nod. 
Naar han raſer, ſverger, beder, 
glem da ej: hans Raſeri, 
Løfter, Taarer, Suk og Eder — 
Alt er lutter Poeſi. 


Tro ham. ikke, naar han ſynger 


om fin Troſkab! Meek mit Ord: 
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Lige kjerlig han omſlynger 

alt det Skjonne paa vor Jord. 
Og ſaamange Sanggudinder 
har hans Hjerte i Logis, 

at hans ſtakkels Kone finder 
neppe nok en Plads deri. 


Tro kun ej, hans Madrigaler 
hele Livet ræffe kan, 


Proſa — Profa blot han taler, 


naar han bliver Zgtemand ; 
og — om en poetiſk Tone 
ſtundom blander ſig deri, — 
naar han ſynger for ſin Kone, 
er det altid Elegi. 


Tro ej heller, han er praetiſk 
og beſtyrer Huſet vel, — 

Net, Desværre: Det er faetiſt! 
Digterne har altid Gjeld. 

Det er ogſaa factiſt, at en 
Digter bruger Tiden ſlet; 

thi han ffriver hele Natten, 

og om Dagen er han trat. 


Derfor lukker Eders Ore 
for den Falſte — Tro ham ej! 
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Bil et Broderraad J høre: 

om han frier, fan flig „Nej“ — 
Tro og Love, Ord og Pligter 
tager han poetiſk frit — — 

— men, ſee jeg er ikke Digter — 
nej — jeg rimer bare lidt! 
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Et Trediedeel-Hundrede Smaavers 
1. 
3 Heden. 


Gloder Hjertet, koger Blodet, 
ſtiger Dampen Dig til Ho'det, 
ſlaa Dig da til Ro en Stund, 
tor din Pen og luk Din Mund! 
Ti mod Een derpaa jeg vover, 
At naar Heden forſt gaaer over, 
hele Dampen vil paa Stand 
blive til det bare Vand. 


2 


7 


Paa Ballet. 


Balſalens fværmende Aander omhvirvle den ſtraalende 
Dronning: 


Malſtrommens Centrum hun er — Kom hende ikke 
for ner! 

Huſt paa de varſlende Ord, ſom St. Auguſtinus har 
ſkrevet: 


„Corea est circulus, cujus centrum diabolus 
8 es EN — 
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3. 
Under Debatter. 


Bliv hverken engſtlig eller vred i Hu, 

naar de Umalende vil Ordet fore! 

Naar Faaret ſiger „Beh“ og Oxen „Buhs, 
faa ſiig Du „Bah!“, og lad Dig ikke røre. 


4. 


Kampregel. 
At viſe Skaanſel mod en ſlagen Fjende 
er ſimpel Pligt, naar Kampen er forbi. 
Men Skaanſel førend Striden er tilende, 
det kaldes ſlet og ret — Cujoneri. 


5. 


Tab. 


Tabes Penge — det er ikke vel! 

Tabes Ven — det Tab vil mindes længe! 
Tabes Livet — det er Bagatel! 

Tabes Modet — da bor man ſig henge! 


6. 
Fredsraſt. 


Hvis en Oxe truer Dig min Ven, 

da gaa bort, om Veien er Dig aaben! 
Hvis Du vender Panden til igjen, 
maa Du ſynes, det er lige Vaaben. 
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K. 


Under Sorgen. 
Hvad hjælper Dig den ſorgelige Mine? 
Maafſkee den glæder Dine Fjender Lidt, 
men Dine Venner vil den altid pine, 
og fremfor Alt: Den ffadber Din Kredit. 


8. 


Fornermelſer. 
Al Haan og Skam og Spot Du gjemme i Dit Skrin, 
og tale ej derom, ifald Du det fortjente. 
Hvis ej, da er det Laan paa ubeſtemt Termin — 
og huſk: jo længer Tid, der gaaer, jo ſtorre Rente! 


9. 


Fotord. 


Bliv Hvermands Lærer, Moraliſt og Ven, 
Forſpdrer, Raadmand, Bedemand, Huſvaler — 
Men lad det ikke angre Dig igjen, 

om Navnet Hvermands Nar Din Daad betaler. 


10. 


Troſt. 
Du er forſtjellig fra de Fleſte — 
Beklag Dig ikke over det! 
J Reglen er jo Alting flet ; 
Undtagelſerne er det Bedſte. 
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11. 


Mængden. 
Klag ej, at Menneffene i vort Land 


formere fig for flærft; thi Du vil finde, 
imellem tyve „Herrer“ knapt een Mand, 
og mellem tyve „Damer“ knapt een Kvinde. 


12. 
Jingularis og Pluralis. 
Om Du paa Venner troer, Du Dig bedrager; 
men paa Din Ven Du ſtole trygt og frit —— 
Spil kun i Hjerter, naar det Dig behager, 
men ſpil ej med det Hjerte, ſom blev Dit. 


13. 


Bagtalelfe. 
Om Du bagtales Nat og Dag, 
det bor Dig aldrig ſmerte — 
Alt, hvad der rammer paa Din Bag, 
det treffer ej Dit Hjerte, 


14. 
Kirke og Theater. 
Jeg liver ef, at Verden bli'er kalfatret, 
jeg reſpeeterer hvert et Monopol — 
jeg lider ingen „Praken“ i Theatret 
og ingen „Scener“ paa en Prakeſtol. 
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18. ' 
Baad. 


Naar Daarerne kjevles, da ffal Du ej gane 
imellem, om ej det forlanges — 

det lønner fig daarligt, ſom Mægler at ſtage 
imellem to Oxer, der ſtanges. 


16. 


Culturen ſtiger. 
Trettenaars-Herrer og Tyveagars-Drenge, 
Tredveagars-Oldinger, Born paa Halvtreds, 
Otteaars⸗Damer og Tolvaars-Coquetter, 
Jomfruer midt i den tredie Snees — 
Verden gager frem med forbauſende Skridt, 
Drivhuusculturen kan bringe os vidt! 


17. 
Venſkab og Jjendſkab. 


J Kampens Stund at ſtaage foruden Ven, 
det kan den Gjaveſte, den Bedſte hænde, 
men viſt er det: En ſtakkels Pjalt er Den, 
der ikke har ſaameget ſom en Fjende. 
18. 
Et Surrogat. 


Hvem Gud gi'er et Embede, gi'er han Forſtand 


den Sætning er ſtundom beſtredet; 
men, giver han ikke Forſtanden, ſaa kan 
en Fuldmægtig bruges iſtedet. 


0 Et Trediedeel-Hundrede Smaavers. 197 


19. 
Sandheden. 


Den nøgne Sandhed forarger Enhver ! 
Snart er det en reen Nødvendighed 

at hylle den ind baade her og der 

Paa Grund af Tidens Anftændighed. 


20. i 


En lille Almagt. 
Klag ej paa Dine Evner! De ſlage beſtandig til. 
Naar Du blot er fornuftig, ſaa kan Du, hvad Du vil. 
Fornuftig Mand kan ønffe ret meget — det gaaer an! 
Men, ſom fornuftig, vil han ej mere end han kan. 


21. 


Landet og Staden. 


Hvorfor er Landboen fund og ſteerk 

og Stadboen ſpakket og bleget? 

Jo —: Landet, det er Vorherres Vært 
men Staden, den er vort eget. 


22. 


Den Misundtes Croft. 


Om ſtundom Du Dig misundt ſeer, 
faa lad det ej Dit Hjerte nage! 
Var Du kun misundt af Enhver 
ſaa kunde Ingen Dig beklage. 
(13) 


198 


Et Tre diedeel-Hundrede Smaavers. 


23. 
Prognoſtikon. 
Hvad bringer vel det nye Aar? 
Kun Folgerne fra gamle Dage — 
Du ſtimter hvad der foreſtaaer, 
ſaaſnart Du ſeer Dig ret tilbage. 


24. 


Bagefter. 
Bagefter forſtaae vi nn Alting faa godt — 
Ak kunde vi gjøre det to Gange blot! 
Dog — funde vi det — er jeg næften bange 
Vi onſted' at gjøre det trende Gange. 


25. 


Lidet kan gjøre det! 
Bare et Sandskorn, et Støvgran i Ojet — 
ſtrax er den ſmukkeſte Udſigt ſpoleert. 
Bare lidt Modgang — ſtrax er man befsjet 
til at bedomme Alverden forkeert. 


26. 
Leſtina lente! 
Stands, Lykkejceger, Din Gallop! 
Jeg forudſiger Dig med Vished: 
Du løber aldrig Lykken op — 
Du løber blot fra Din Tilfredshed. 
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27. 
Hvis er Skylden? 


Om Størmændg Hovmod ffraaler En og Hver. 
Ak, kjcere Smaafolk! Om J bare lover, 

at J vil aldrig krybe for dem meer, 

fan lover jeg, at det ſtal ſnart gage over. 


28. 
Rigdom og Armod. 


Om Rigdommens Aag er beſperligt at bære — 
Nuvel! Man kan blive det qvit i en Haſt; 

men Armodens Byrder er ligeſaa ſvere, 

og — hvad der er verre — de hænge faa faft. 


29. 


Taalmod. 
J Sygdom, Sorg og Moje 
er Taalmod Mandens Pryd; 
men ffal man Uret døje, 
er Taalmod Tralledyd. 


30. 
Slemme CTegn. 
Naar Manden ſeent og tidligt har den Vane, 
at tale om ſit Helbred, er den krank, 
og fører Kvinden tidt fin Dyd paa Bane, 
har denne øgfaa gjerne en Skavank. 
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31. 
Straffen. 
Om Straffens Haand ej altid traf 
Enhver, ſom Straf fortjente, 
ſaa er det allerede Straf 
at have Straf ivente. 


32. 
Eregeſe. 
Jeg ſtudſede den forſte Gang, jeg horte Preſten ſige, 
at ingen Rig kan komme ind i Himmeriges Rige; 
dog Sagen er jo ſoleklar, ej til Beviis den trenger, 
thi naar man førft er død, faa har man ej en Skilling længer. 


33. 
Den Forſte. 
Forſtemand gaaer glip af Priſen — 
det kan ikke være Andet. — 
Han er fjæf: han bryder Iſen, 
og — faa falder han i Bandet. 


33 ¼. 
Broken — til Leſeren. 
Et Drittel-Vers, nøjagtig deelt, 
jeg ffyfber Dig, om Du er ftræng — 
Tag dette — det er neſten heelt, 
det mangler bare et Point. 
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